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Ⅰ 서 론

1.연구의 목적 및 범위

한국어 학습자들이 한국어를 학습하는 구체적인 목표는 여러 가지일 수

있지만,궁극적인 목표는 원활한 의사소통이라고 말할 수 있다.원활한 의

사소통을 위해서는 한국어에 대한 전반적인 학습이 필요하겠지만,본 연구

에서는 그 중에서 한국어의 인사말에 주목한다.왜냐하면 인사말은 대화를

시작할 때와 끝낼 때 사용하는데 그것은 곧 인사말의 적절한 사용이 원활

한 의사소통을 하는 데 많은 도움이 된다는 것을 의미하기 때문이다.

그런데 한국어 학습자들이 한국어의 인사말을 적절하게 사용하는 것은

쉬운 일이 아니다.한국어의 인사말은 인사를 주고받는 사람들 사이의 맥

락과 관계에 따라 매우 복잡한 양상을 갖고 있기 때문이다.화자와 청자의

관계에 따라서 인사말도 다르다.상대방의 지위가 화자보다 높은지 낮은지

에 따라,상대방의 나이가 화자보다 많은지 적은지에 따라서도 인사말은

차이가 있다.그리고 화자와 청자의 친소관계에 따라 사용하는 인사말에도

차이가 있다.차정민(2004)에서는 중국인 학습자에게는 한국인이 연령에

따라 인사말과 행동이 다르기 하기 때문에,일본인 학습자에게는 한국인은

사회적인 지위와 친소관계에 민감하기 때문에 적절한 인사말의 사용이 어

렵다고 지적한 바 있다.

일반적으로 한국어 학습자들은 교재를 통해 기본적인 한국어를 배운다.

모든 한국어 교재들은 나름의 체계를 갖추고 효율적인 한국어 학습을 위

한 방법론을 제시하고 있다.하지만,교재에서 학습한 표현만으로 실생활

에서 의사소통이 가능한 것은 아니다.우선,교재는 분량이 한정적이기 때

문에 실생활에서 사용되는 대화를 모두 반영할 수는 없다.또한,교재는

한 번 발간되면 당분간은 내용의 변화를 줄 수 없지만,실생활의 대화는

시시각각으로 매우 다양하게 변화한다.따라서 교재에만 의존한 한국어 학

습은 학습자들로 하여금 기본적인 대화는 할 수 있도록 해주지만,한국 사
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람들의 현실적인 대화와는 다소 거리가 있는 것이 사실이다.특히 인사말

과 같이 사용 방법이 미묘해서 한국어 학습자들이 어렵게 느끼는 경우에

는 더욱 그렇다.또한,인사말이 의사소통에서 매우 중요한데 비해 교재에

서는 인사말로 적시되어 있지 않은 경우도 있다.예를 들어 한국 사람들이

실제 일상생활 속에서 많이 사용하는 ‘다녀오겠습니다.’와 같은 인사말은

한국어 교재에서 단어로 나타나지만 인사말로 제시되어 있지는 않다.그러

므로 학습자들이 일상생활에서 대화하는 과정에서는 이해하기도 어렵고,

사용기도 쉽지 않다.

이러한 문제를 해결하기 위해 본 연구에서는 드라마에 주목한다.드라마

는 현대 한국 사람들의 대화를 가장 잘 반영하는 자료 중의 하나이기 때

문이다.드라마를 통해 한국어를 학습하는 것은 두 가지 측면에서 유용하

다.첫 번째는 한국어 교재를 통해 배운 것이 실제로 어떻게 사용되고 있

는가를 확인할 수 있으며,두 번째로는 교재에서는 제시되지 않는 표현들

을 배울 수도 있다.이에 본 연구는 드라마를 활용한 한국어 교육 방안을

제시하고자 하였다.

본 연구에서는 드라마 인사장면에 나타난 맥락과 인물관계를 분석하여

맥락과 관계에 맞는 인사말의 사용을 연습하도록 한다.또한 이러한 연습

을 응용하여 실생활 속의 다른 맥락을 제시하고,인물 간의 관계를 바꾸어

연습함으로써 맥락과 관계에 따라 적확한 인사말을 선택하고 활용하는 연

습을 하도록 한다.이러한 연습이 원활하게 이루어지기 위해 본 연구에서

는 역할극을 도입한다.역할극을 통해 인사말을 사용하는 맥락과 관계를

좀 더 실감나게 익힐 수 있기 때문이다.

제1장에서는 먼저 본 연구의 연구 목적을 밝히고,선행 연구의 검토를

통해 본 연구의 연구 방향을 제시한다.

제2장에서는 인사말의 개념을 설명하고 본 연구에서 시도된 인사말 분

류 방법을 설명하였다.그리고 한국어 인사말과 대우법의 관련성을 설명하

였다.마지막으로 드라마의 언어 교육에서의 교육적 의의와 선행연구를 제

시하였다.

제3장에서는 한국어 교재와 드라마에 나타난 인사말을 목록을 비교하였
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다.또한 교재와 드라마의 선정기준을 제시하고 각각의 분석 대상을 선정

하였다.그리고 선정한 드라마에 나타난 인사하는 장면 목록을 제시하고

각각을 맥락 별로 설명하였다.그리고 제시한 교재와 드라마의 인사말을

대우법을 따라 분석하고 학습 내용을 제시하였다.

제4장에서는 한국어 인사말의 교육 방안을 제시하였다.여기에서 주안점

을 둔 것은 역할극을 활용하는 것이다.기존의 드라마 대본에 따른 역할극

은 물론,학습자들이 다섯 개 새로운 대본을 만들고 역할극을 통해서 더

많은 인사말을 배울 수 있는 방법을 제시하였다.

2.언어적 관점에서 본 인사말

2.1사회언어학적 관점에서 본 인사말

‘인사말’에 대한 정의를 위해서 우선 ‘인사’의 정의에 대해 살펴보는 것

이 필요하다.‘인사’는 두 가지 범주에서 정의된다.하나는 사전적 정의이

며,다른 하나는 사회언어학적 정의이다.

2.1.1사전적 정의

『표준국어대사전』1)에서는 ‘인사(人事)’를 다음과 같이 정의하고 있다.

1.마주 대하거나 헤어질 때에 예를 표함.

2.처음 만나는 사람끼리 서로 이름을 통하여 자기를 소개함.

『국어대사전』2)에서는 ‘인사(人事)’를 다음과 같이 정의하고 있다.

1.안부를 묻거나 공경하는 뜻을 나타내기 위하여 예를 표하는 일.

1)표준국어 대사전,국립국어연구원 편(1999),두산동아

2)국어대사전,한국어사전편찬회편(1991),삼성문화사
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2.서로 알지 못하던 사람끼리 서로 성명을 통하여 예를 표하는 일.

3.사람들 사이에 지켜야 할 예의.

『국어대사전』3)에서는 ‘인사(人事)’를 다음과 같이 정의하고 있다.

1.만나거나 헤어질 때에 공경의 뜻으로 예를 나타내는 일.

2.처음 만나는 사람끼리 성명을 통하여 자기를 소개하는 일.

3.사람들 사이에 지켜야 할 예의.

이상의 사전에서 정의한 ‘인사’를 종합해 보면 인사는 ‘처음 만나는 사람

끼리 서로 이름을 통하여 자기를 소개함’이라고 정의할 수 있는 것을 알

수 있다.또한 ‘마주 대하거나 헤어질 때에 예를 표함’,‘만나거나 헤어질

때에 공경의 뜻으로 예를 나타내는 일’등으로 정의하고 있다.따라서 ‘인

사’의 사전적 정의는 마주 대하거나 헤어질 때와 처음 만나는 사람끼리 서

로 소개하는 것이라고 정리할 수 있다.

2.1.2사회언어학적 정의

인사는 단순히 언어적 표현이기도 하지만,특히 사회언어학적 측면에서

중요한 의미를 갖는다.따라서 사전적 정의 이외에 사회언어학적 관점에서

이루어진 기존의 연구들에서 나타난 정의들을 정리해보기로 한다.

김보인(2007)에서는 인사는 사회적 집단이나 개인적 집단 안에서 문화적

인 특징이 잘 나타나는 언어 행위로서,일상적인 생활 속에서 인간관계를

연결해 주는 사교 역할을 한다고 정의하였다.방혜숙(2007)에서는 인사는

인간 사이에 사회,문화적 연결고리를 갖게 하는 언어 행위적 장치이라고

정의하였다.박수란(2005)에서는 인사는 사람과 사람간의 우호적인 관계를

형성하기 위해 필요한 것이라는 의미를 내포한다고 하였다.

이상의 정의를 종합하면 사회언어학적으로 인사는 “인간관계를 이어 주

고 이를 우호적으로 유지하기 위한 언어행위”라고 말할 수 있다.사전적

정의는 인사에 대한 객관적인 개념을 담고 있다면,사회언어학적 정의는

3)국어대사전,운평어문연구소편(1996),금성출판사
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인간의 의사소통에서 인사가 차지하고 있는 중요성이 더욱 부각되어 있다

고 하겠다.

2.2대우법과 인사말

2.1의 정의에 의하면,결국 인사말의 선택은 인사를 나누는 상호간의 관

계와 밀접한 관련을 맺고 있다.이를 명확하게 해주는 것이 바로 한국어의

대우법이다.대우법은 한국어 학습자들이 한국어를 배울 때 가장 어렵게

생각하는 부분 중의 하나로,대우법 속의 인사말에 관해 논의함으로써 학

습방법 모색의 기반으로 삼는다.

대우(待遇)란 사람과 사람 사이의 종적 신분 관계(socialstatus)와 횡적

친소 관계(personalrelationship)를 표현하는 언어 행위를 가리킨다.4)한국

어 인사말은 의미는 같아도 표현이 다른 경우가 많다.그것은 바로 대우법

때문이다.대우법은 본질적으로 사람과 사람의 관계,말이 쓰이는 언어 사

회를 적극적으로 반영하며,나아가 사회 변화와 화자의 전략에 따라 용법

이 바뀌고 조정되는 역동적인 언어 범주이다.화자가 청자나 화제의 대상

이 되는 인물에 대하여 상하 관계,친소 관계 등을 바탕으로 상황이나 관

계에 알맞은 말씨를 골라 쓰는 것이다.모든 언어 요소가 사람들 및 세계

와 관련이 있겠지만 대우법은 그 가운데서도 가장 사회적인 요소이고 실

제 세계와 밀접하게 연동되는 특징을 가진다.5)외국어로서의 한국어 대우

법은 현행 학교 문법에 따라 기본적으로 국어학적,언어학적 체계를 기반

으로 한다.외국어로서의 한국어 문법의 대우법의 체계는 청자 대우법,주

체 대우법,특수 어휘에 의한 대우법 등 세 가지로 나눈다.

본 연구의 연구 대상은 일상생활에서 사람들이 만나고 헤어질 때 tkyd

하는 인사말이다.화자가 청자를 존대,또는 비존대 하는 인사말은 다르다.

인사 대화 참여자 가운데에서 화자의 말을 듣는 상대는 청자이므로 청자

에 따라 존대가 달라진다.이것을 위에서 제시한 대우법 중에서 청자 대우

4)권분옥,이태곤,이소희,양지숙,김지향 편『한국어 대우법과 한국어 교육』(2007:

3)

5)소통출판,이정복 편,『한국어 경어법,힘과 거리의 미학』(2008:16)
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법에 해당한다.청자 대우법은 한국어의 대우법 중에 상대적으로 가장 발

달한 분야로 불린다.

존대와 비존대로 단순하게 구분되어 있는 주체 대우법이나 객체 대우법

과는 달리,청자 대우법은 청자 지칭의 명사구 및 문장의 종결형에서 존대

와 하대의 구분이 분명하고,이들이 또 각각 하위 구분되는 특징을 가지고

있다.또한 화자를 기준으로 하여 청자의 신분에 따라 이루어지는 대우법

으로 청자는 보통 문장에 나타나지 않는다.그러나 사용된 종결어미를 통

해 청자의 신분을 알 수 있다.따라서 청자 대우법에서는 종결어미를 얼마

나 정확하게 사용하느냐에 따라 원활한 의사소통 여부가 판가름된다고 말

할 수 있다.청자 대우법에서 사용되는 어미는 격식체와 비격식체로 나뉜

다.격식체로는 ‘합쇼체,하오체,해라체’를 비격식체는 ‘해요체,해체’를 포

함한다.

한국어 대우법은 한국어를 배우는 학습자들이 명확하게 익혀야 할 필요

가 있다.한국어를 활용한 원활한 의사소통에 반드시 필요한 것이기 때문

이다.예를 들어 ‘안녕하십니까?’,‘안녕하셨어요?’,‘안녕하세요?’,‘안녕하시

죠.’,‘안녕?’등은 안부를 묻는 인사말로 종결 표현에만 차이가 있을 뿐이

지만,화자와 청자의 관계와 친밀도에 따라 전혀 다르게 사용된다.합쇼체

의 ‘안녕하십니까?’는 청자의 나이나 지위가 화자보다 높은 경우에 사용하

는 인사말로,나이나 지위가 아래인 사람에게는 쓰지 않는 말이다.해체의

‘안녕’은 청자의 나이나 지위가 화자보다 아랫사람에게 사용하는 인사말이

며,이를 윗사람에게 사용하면 큰 실수가 될 것이고,심하면 의사소통이

단절되는 결과를 낳을 수 있다.따라서 학습자들은 한국어 인사말을 대우

법에 따라 정확하게 사용하는 것이 매우 중요하며,그것이 바로 대우법에

대해 명확하게 익혀야 하는 이유이다.

2.3맥락에 따른 인사말의 분류

사람들은 일상생활 속에서 다양한 인사말을 사용한다.인사말은 맥락과

개인의 목적에 따라 다르게 나타나며 그 표현도 다르게 나타난다.이를 고
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려하여 인사말이 어떠한 양상으로 나타나는지 살펴보겠다.

황병순(1999)에서는 인사말을 일상적으로 만나고 헤어질 때 사용하는 인

사말과 특정한 상황에서 주고받는 인사말로 구분하고 있다.

⑴ 일상의 인사말

① 만날 때(소개 인사 포함)

② 헤어질 때

⑵ 특정 상황의 인사말

① 문안 인사

② 문병․문상 인사

③ 축하 인사 (입학,결혼,취직,출산,생일,회갑,정녕 퇴임 등)

④ 새해 인사

문금현(2008)에서는 한국어에서 고정적으로 굳어져서 쓰이는 인사표현을

한국어를 배우는 외국인들에게 한국어 화용 표현으로 제시하였다.

가:상황별 인사 표현

⑴ 일상적인 상황

① 만났을 때

a.처음 만났을 때 b.오랜만에 만났을 때

c.우연히 만났을 때 d.찾아가거나 약속해서 만난 경우

② 헤어질 때

a.나중을 기약 b.평안 기원 c.만남 정리

⑵ 특정한 상황

① 신년 및 생일

a.신년 때 b.생일 초대를 받아서 갔을 때

c.건배를 할 때

② 집들이

a.손님이 들어올 때 b.선물을 받을 때
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c.음식을 차린 후 d.손님이 갈 때

③ 문상

④ 병문안

⑤ 가게를 나올 때

나:내용별 인사 표현

⑴ 안부 묻기

① 건강 안부 ② 가족 안부

⑵ 식사 여부

⑶ 근황 확인

⑷ 날씨

⑸ 외모 언급 빈말 인사

방혜숙(2007)에서는 한국어 교재에 나타난 인사표현을 그 분류 기준에

조사하기 위해서 인사표현을 제시하였다.

⑴만날 때

⑵헤어질 때

⑶ 잠잘 때

⑷ 음식을 먹을 때

⑸외출,귀가할 때

⑹ 방문할 때

⑺ 부탁할 때

⑻ 감사할 때

⑼축하,칭찬할 때

⑽ 위로,격려할 때

⑾ 안부를 물을 때

⑿ 전화할 때

박수란(2006)은 한국어 모어화자가 만났을 때와 헤어질 때 사용하는 인

사말의 빈도수에 대한 설문조사를 하였다.이를 위해 인사 표현 항목을 선

정하였다.

① 만났을 때

a.처음 만났을 때 b.일상적으로 만났을 때

c.다시 만났을 때 d.우연히 만났을 때
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e.오랜만에 만났을 때

② 헤어질 때

a.일상적으로 헤어질 때

b.상대가 먼저 갈 때

c.오래 헤어져 있을 때 (상대가 가는 경우)

d.오래 헤어져 있을 때 (본인이 가는 경우)

이상의 연구들을 살펴보면,인사를 사용하는 맥락이 매우 다양하게 나타

나고 있음을 볼 수 있다.그것은 그만큼 인사가 다양한 맥락에서 사용되며

그에 따른 다양한 표현이 있음을 보여주고 있을 뿐만 아니라,그만큼 한국

어 학습자가 익혀야 할 인사말의 범위도 광대함을 알 수 있게 해준다.

본 연구는 한국어 학습자들이 흔히 접하게 되는 장면을 중심으로 인사

말을 분석하고자 한다.따라서 분석의 대상은 일상적인 인사말이다.일상

적인 인사는 앞서 제시한 인사의 사전적 정의와 사회언어학적 정의와 일

치하기 때문이기도 하며,수없이 다양한 특수한 개별 맥락에 따른 인사말

교육의 계획을 수립한다는 것이 현실적으로 어렵기 때문이다.또한 학습의

효율성이라는 측면에서 볼 때 한국어 학습자들이 일상적인 인사말을 더

많이 사용하기 때문에 그에 대한 면밀한 학습이 필요하기 때문이기도 하

다.

이를 바탕으로 본 연구는 일상적인 인사를 만날 때와 헤어질 때 두 경

우를 나누어서 분석할 것이다.이것을 세분화하면 만날 때는 처음 만날

때,일상적으로 만날 때,약속해서 만날 때,우연히 만날 때,오랜만에 만

날 때 등 다섯 경우로 제시하고,헤어질 때는 상대가 먼저 갈 때와 자기가

먼저 갈 때의 두 경우로 제시한다.이를 정리하여 보이면 다음과 같다.

⑴ 만날 때

① 처음 만날 때

② 일상적으로 만날 때

③ 약속해 만날 때
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④ 우연히 만날 때

⑤ 오랜만에 만날 때

⑵ 헤어질 때

① 상대가 갈 때

② 자기가 갈 때

향후 본 연구에서는 위에 제시한 분류에 따라 한국어 교재와 한국 드라

마의 인사말을 분류할 것이다.교안의 구성도 위의 분류에 따른다.

3.선행연구

3.1드라마나 영화를 활용한 한국어 교육 관련 연구

외국어로서의 한국어 교육과 관련된 연구 가운데 드라마나 영화 등 같

은 대중 영상 매체를 활용 대한 연구는 대체로 90년대 후반부터 이루어졌

다.드라마를 통해 한국어를 학습하는 것이 효율적이라는 점은 많은 연구

자들에 의해 연구되어 왔다.그 가운데 언어 능력 향상에 중점을 드라마

매체 활용에 관한 연구를 중심으로 살펴보도록 하겠다.

전지수(2005)에서는 드라마를 이용한 언어 학습 교재를 바탕으로 중급

학습자에게 드라마를 이용한 교육 방법에 관해 연구하였다.그에 따라 쓰

기,듣기,읽기,말하기를 구성한 드라마 영상과 대본을 이용하기 교육방

법,드라마 속에 사용된 매체 영상,대본,인터넷 등을 활용하여 가르치는

문법 교육,드라마의 영상과 대사 속에 나타나는 한국의 일상생활 문화 교

육을 제시하였다.

김경희(2007)에서는 TV드라마를 활용하여 언어적 의사소통과 비언어적

의사소통 학습 방법을 연구하였다.실제 상황의 의사소통 양상 중에서도

구어의 성격이 강한 발음의 발화 양상을 크게 음운의 탈락,축약,첨가 및

경음화,모음의 교체 현상,구어의 특성을 띠는 어휘로 구분하고 비언어적

의사소통에 관련해 실제 학습 영역이 될 수 있는 몸짓 언어를 중심으로
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살펴보았다.

한선(2008)에서는 한국 생활 문화 교육에 관련하는 문화 요소의 범주,

학습 능력 단계별 문화 항목,한국의 생활 문화와 영상 매체 활용에 적합

한 문화 요소 들을 드라마를 통해 학습할 수 있는 방안을 제시하였다.

박찬숙(2008)에서는 드라마 [낭랑 18세]를 통해서 중급 한국어 수업에서

언어문화 교육 방안을 제시하였다.특히 효과적인 한국 언어문화를 교육하

기 위하여 학습자들을 대상으로 인터뷰와 설문조사를 실시하였다.학습자

들이 구체적으로 한국 문화에 대해 어려움을 느끼는 부분을 찾아내고 드

라마를 통한 한국 문화교육의 가능성을 제시하였다.

손건(2008)에서는 드라마 한 회 분을 44장면으로 나누어 화용론적 측면,

비언어적인 측면,학습 상황을 고려한 측면으로 나누고 각 장면에 나타난

요소를 제시,설명,반복,전이 단계를 통해 교육하는 방안을 제시하였다.

드라마 선정 기준으로 7가지를 제시하였다.

한편,드라마와 유사한 영상 매체인 영화를 활용한 한국어 교육에 관한

논문을 살펴보기로 한다.

이정희(1999)에서는 영화를 통한 한국어 교육의 의의를 살펴보고 영화

선정 기준을 제시하였다.그리고 듣기를 중심으로 말하기,읽기,쓰기를 통

합하여 교육할 수 있는 방법을 제사하였다.의사소통 능력 향상을 위한 영

화 선정의 유의점을 8가지를 제시하였다.

김경지(2001)에서는 설문 분석을 통하여 현행 한국어 교육에서의 영화,

노래 활용의 수업 현황과 만족도,개선점을 파악하고,이를 바탕으로 영화

와 노래를 동한 한국어 학습의 모형을 제시하였다.

나정선(2002)에서는 한국어 교육에서 영화를 활용한 수업의 문제점을 알

아보고 영화 선정 기준을 마련했다.교실에서의 영화 수업을 할 때 사용될

여러 가지 활동을 제시하였으나 실제로 영화에 적용하여 수업 모형을 제

시하는 것에는 미흡했다.

김미숙(2009),최지혜(2009)에서는 영화를 활용한 한국어 듣기 수업을 제

시하였다.

이상의 연구들을 살펴보면 드라마나 영화를 활용한다는 면에서는 대동



- 12 -

소이하나,그 초점이 매우 다양한 것을 볼 수 있다.드라마나 영화를 활용

하여 기본적인 쓰기,읽기,듣기,말하기 교육에 초점을 맞춘 것은 물론,

드라마나 영화가 갖고 있는 영상이라는 특성을 활용하여 비언어적 의사소

통의 학습에 초점을 맞춘 연구,또한 드라마나 영화가 문화적 측면이 강하

다는 면에서 문화교육에 초점을 맞춘 연구 등이 그것들이다.이렇듯 다양

한 연구가 가능하다는 것은 그만큼 드라마나 영화가 한국어 교육에 유용

하게 사용될 수 있다는 것을 의미한다.하지만,이들 선행연구들은 대체로

한국어 교육에 있어 포괄적인 제안만을 하고 있을 뿐이며,구체적이고 세

부적인 교육방법론을 제시하고 있는 것은 많지 않다.따라서 본 연구에서

는 기존의 연구들을 바탕으로 인사말에 초점을 맞추어 생각해보기로 한다.

3.2한국어 인사말 교육에 대한 연구

지금까지 한국어 인사 표현의 교육에 대한 연구는 별로 이루어지지 않

고 있다6).다음에는 국어교육과 한국어교육 중에 인사말에 대해 선행연구

를 살펴보겠다.

먼저 박수란(2005)에서는 한국어 교육에서 사용할 수 있는 자료의 마련

을 휘하여 한국어 모어화자의 다양한 인사 발화에 관하여 조사하였다.그

결과를 토대로 한국어 인사 표현의 특징을 살펴보았다.첫째,한국어 인사

표현은 대체적으로 윗사람에게는 친소에 관계없이 같은 표현이 사용되는

양상을 보였는데 이는 윗사람에 대한 대우를 중요하게 문화의 영향을 받

기 때문으로 보인다.따라서 친하지 않은 윗사람에게도 예의에 어긋나지

않는 인사 표현을 사용하는 것으로 해석할 수 있다.둘째,한국어 인사 표

현은 직접적이고 개인적인 질문형의 표현이 많이 사용되는데,이는 인사가

상대에 대한 관심이 많고 그것을 직접적으로 표현하는 것을 선호하는 한

국어 모어화자의 특성으로 볼 수 있다.셋째,한국어 인사 표현은 대체적

6) 지금까지 인사에 대한 국내 연구는 주로 일본어교육의 입장에서 이루어져 왔는데,일본어교육에

서는 한국어와 일본어의 인사 표현 및 인사 행동에 대한 대조연구가 주를 이루고 있다.그에 반

해 국어교육이나 한국어교육에서는 한국어 인사 표현에 대한 연구가 별로 이루어지지 않고 있다

박수란(2005:4)
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으로 남녀 성별에 영향을 받지 않는 것으로 나타났다.넷째,한국어 인사

표현은 친한 관계일수록 의례적인 인사 표현과 함께 상대와의 친근감을

드러내는 다양한 인사 표현을 사용하였으며,친하지 않은 관계에서는 의례

적이거나 애매한 인사 표현을 사용하는 경향이 있었다.하지만 설문조사의

결과에 대해 한국어 인사말을 어떻게 가르치는지를 제시하지 않는다.

문금현(2009)에서는 한국인들이 자주 사용하는 고정적인 인사 표현의 유

형을 상황별,내용별로 분류하여 한국어 인사 표현의 특징을 드러낸 목록

을 마련하고 설문조사를 실시하여 각 유형벌 인사 표현에 나타나 세대별,

성별 사용 양상과 특징을 밝혔다.먼저 10대,20대의 젊은 세대들은 현재

의 상황을 표현하는 인사를 즐겨 쓰고,30대 이후의 나이든 세대는 사람과

의 관계를 표현한다.상대방의 안부를 물을 때 젊은 세대는 상대방 자체에

대해서 묻는다면 나이든 세대는 상대방이 처한 상황을 묻는 인사를 선호

하였으며,나이든 세대에서도 여자들이 더 상대방이 처한 상황을 묻는 인

사를 선호하였다.그리고 한국어 인사 표현에 나타난 특징과 영어,중국어,

일본어 인사 표현을 비교하여 공통점과 차이점을 정리하였다.

방혜숙(2007)에서는 한국어 교재의 분석을 통해 인사표현 양상을 만날

때,헤어질 때,안부를 물을 때,전화할 때 등 12가지로 나누고,그것을 바

탕으로 효과적이고 알맞은 교수 방법을 구체적이고 실제적으로 제시하였

다.그리고 인사표현을 대상이나 친소 관계를 중심으로 역할극이나 드라마

활동,학습 게임 활동이나 여러 매체를 통해 교수함으로써,문법 위주의

설명식 교육을 지양하고 학생들에게 실제 상황에 맞는 활동을 사용할 수

있는 것을 제시하였다.하지만 실제 수업 시간에 활용할 수 있는 교안이나

교재는 제시하지 않고 있다.

이상의 연구를 살펴보면,인사말의 교육에 대한 연구도 기본적으로 많지

않거니와,한국어 교육에 직접적으로 활용될 수 있는 연구는 거의 없는 형

편이다.그것은 기존의 연구들이 인사말의 전반적인 부분을 다루기 때문인

데,범위가 넓어 구체적인 학습 방안을 제시하기 어려웠을 것으로 생각된

다.따라서 본 연구는 앞서 2.3에서 논의한 범주에 집중하여,드라마를 활

용하여 원활한 의사소통을 익힐 수 있는 학습 방안을 구현해보고자 한다.
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Ⅱ.한국어 교재 인사말 교육 현황과

드라마를 통한 보완 방안

1.한국어 교재에 의존한 인사말 교육의 한계

1.1분석 대상

본 연구의 초점은 한국어 교재만으로는 인사말에 대한 학습이 충분하지

않다는 전제 하에 드라마를 활용한 한국어 인사말을 학습방법을 개발하는

데 있다.그러기 우해서는 기존의 교재에서 다루고 있는 인사말에 대한 분

석이 필수적이다.

한국어 교재의 유형은 (ⅰ)목적에 따라 범용 교재와 특수 목적을 위한

교재로 구분되며,(ⅱ)영역에 따라 통합 교재와 개별 과목 교재로 구분된

다.(ⅲ)수준에 따라 초급1·2,중급1·2,고급1·2,최고급 교재로 구분되며,

(ⅳ)성격에 따라 교수 -학습용 교재와 자습용 교재로 구분된다.(ⅴ)위상

에 따라 주교재용,부교재용,과제용 고재 등으로 구분된다(김희경,

2010:40)

최근 몇 년래 한국어 교육은 빠른 성장세를 보여 왔으며,그에 따라 한

국의 각 언어 교육 기관에서 한국어 교재를 개발하고 있다.본 연구에서는

현재 한국어 교육현장에서 많이 쓰이는 몇 가지 대표적인 교재를 대상으

로 하여 한국어 인사말에 관련한 내용의 기술 방식을 살펴보겠다.7)분석

대상으로 삼은 교재는 다음 <표 1>과 같다.

7) 오성애(2007),최보라(2007),김순우(2005),오지현(2009),신아랑(2010)에서의 한국어 교재를 바탕

으로 한 연구에서 많이 언급된 한국어 교재를 분석대상 교재로 선정하였다.
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교재명 저자 출판사 출판 연도

「한국어」초급1.2,

중급3.4

서울대학교

언어교육원
문진미디어 1998

「연세 한국어」

1.2.3.4.5.6급

연세대학교

한국어학당
연세대학교 출판부 2009

「한국어」초급1.2,

중급3.4,고급5.6

국제교육원

한국어교육부
경희대학교 출판부 2002

「한국어」1~6급
건국대학교

언어교육원
건국대학교 출판부 2007

<표 1>분석 대상 교재

1.2한국어 교재에 나타난 인사말

앞에서 선정한 서울대학교,연세대학교,경희대학교,건국대학교의 교재

에서 나타난 인사말을 살펴본다.<표2>와 같다.8)

8) 표 안의 숫자는 각 급별로 개별 표현들이 활용된 빈도를 말한다.
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상 황 내 용 초 급 중 급 고 급

만

날

때

안녕하세요? 27 25 5

안녕하십니까? 10 8 11

처음 뵙겠습니다. 7 1 ―

반갑습니다. 11 3 ―

어떻게 오셨어요? 5 1 ―

오랜만이다. 1 2 3

오랜만이네. 1 3 ―

오랜만이네요. ― 4 ―

안녕? 4 ― ―

안녕하셨어요?. ― 3 ―

오래간만이다. 1 2 ―

어떻게 오셨습니까? 3 ― ―

오래간만이에요. ― 2 ―

오래간만입니다. 2 ― ―

오랜만이야. ― 2 ―

나오셨군요. 2 ― ―

잘 지냈어요? ― 1 ―

어떻게 지내세요? ― 1 ―

만나서 반가워요. 1 ― ―

어떻게 지내셨어요? 1 ― ―

어서 와라. ― 1 ―

잘 다녀왔어? ― 1 ―

웬일이야? ― 1 ―

웬일이에요? ― 1 ―

어서 오게. ― ― 1

어떻게 지내니? ― ― 1

어서 들어와요. 1 ― ―

헤

어

질

때

안녕히 계세요. 6 1 ―

안녕히 가세요. 5 ― ―

안녕히 가십시오. 2 ― ―

안녕히 계십시오. ― 1 1

만나서 즐거웠어요. ― 1 ―

<표2>한국어 교재의 인사말
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만

날

때

맥 락 관 계 내 용

처음 만날 때

상하관계
안녕하세요?

처음 뵙겠습니다.

안녕하십니까?

동등관계
처음 뵙겠습니다.

반갑습니다.

만나서 반갑습니다.

일상적으로

만날 때

상하관계

안녕하세요?

안녕하십니까?

어서 와라.

잘 다녀왔어?

어서 오게.

어서 들어와요.

동등관계
안녕하세요.

안녕하십니까? 안녕?

약속해서

만날 때

상하관계 ―

동등관계 ―

우연히

만날 때

상하관계
웬일이에요?

어떻게 오셨어요?

어떻게 오셨습니까?

동등관계
어떻게 오셨어요?

웬일이야?

오랜만에

만날 때

상하관계 오래간만이에요. 어떻게 지내세요?

동등관계

오랜만이다.

오래간만이에요.

오랜만이네요.

오랜만이네.

오래간만이다.

오랜만이야.

잘 지냈어요?

어떻게 지내니?

헤

어

질

때

상대가

갈 때

상하관계
안녕히 가세요.

안녕히 가십시오.

동등관계
안녕히 가세요.

안녕히 가십시오.

만나서 즐거웠어요.

자기가

갈 때

상하관계
안녕히 계세요.

안녕히 계십시오.

동등관계 안녕히 계세요.

이들을 앞서 Ｉ장에서 제시한 맥락에 따른 인사말의 분류에 따라 만날

때(처음 만날 때,일상적으로 만날 때,오랜만에 만날 때,우연히 만날 때,

약속해서 만날 때)와 헤어질 때(상대가 갈 때,자기가 갈 때)로 분류한다.

또한,이를 좀 더 세분화하여 화자와 청자의 관계에 따라 분류한다.화자

와 청자의 관계는 상하관계와 동등관계로 나뉘는데,이는 대우법과 직접적

인 연관이 있으며,이러한 관계의 파악은 인사말의 정확한 사용과 직결되

기 때문이다.이러한 기준에 의해 인사말을 분류해놓으면 다음 <표3>와

같다.

<표 3>맥락에 따른 교재의 인사말 목록
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위의 표에서 볼 수 있듯이,다양한 맥락에서 상하관계와 동등관계로 분

류하였을 때,분류된 맥락만큼 다양한 인사말이 사용되지 않고 있다.더군

다나,특정 맥락에 편중된 현상도 볼 수 있으며,실생활에서 아주 일상적

인 맥락임에도 불구하고 교재에는 전혀 반영되지 않은 것도 있다는 것을

알 수 있다.

1.3한국어 교재가 갖는 인사말 교육의 한계

언어를 가르치는 모든 교사들이 공통적으로 갖고 있는 고민은 어떻게

하면 학습 효과를 극대화 시킬 수 있을 것인가에 관한 것이다.외국어를

배우는 학습자들에게 모국어 환경과 유사한 환경을 만들어 주면 학습 효

과가 극대화될 것이라는 것은 누구나 다 아는 사실이지만,현실적으로 그

런 환경을 만드는 것이 불가능하므로 교사들은 학습 효과를 높이기 위해

다양한 방법을 동원하고 있다.9)

현재 한국어 교육은 대체로 교재를 중심으로 학습하고 있다.교재를 중

심으로 하는 한국어 교육은 모든 학습자들에게 체계적이고 균질한 내용을

가르칠 수 있다는 면에서 장점이 있다.하지만 이미 앞의 <표3>에서 보았

듯이 교재만으로 학습할 경우에는 실제 모국어 화자들이 사용하는 표현에

비해 다양성에서 차이가 나기 때문에 의사소통에 어려움을 겪는다.

이에 관한 실증적 연구로 서민려(2009)가 있다.서민려(2009)에서는 한

국에 있는 중국인 학습자를 대상으로 한 설문조사를 통해 일상생활 중에

서 의사소통에 어려움을 겪는 상황으로 길을 물을 때,음식을 주문할 때,

물건을 살 때 등 6가지를 추출하였다.그리고 이러한 상황들이 모두 교재

에 수록되어 있는 상황임에도 불구하고 중국인 학습자들이 의사소통을 하

는데 어려움을 겪는 이유를 정형적이고 단순한 구성 때문이라고 파악하였

다.즉,교재에 수록된 예문들이 실제성과 구체성이 떨어지기 때문에 실생

활에서 의사소통을 하는데 어려움을 겪는다고 지적하였다.

9) 한국방송통신대학교, 『외국어로서의 한국어교육학』, 한국방송통신대학교 평생교육원 편,(2005 

: 214)
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이러한 문제를 교재와 관련하여 구체적으로 파악한 것은 박수란(2005)인

데,한국어 모어화자의 인사 표현과 한국어 교재를 비교 분석하여,교재가

갖고 있는 문제점을 제시하였다.첫째,친소 관계나 서열 관계 등을 고려

한 다양한 한국어 인사 표현이 제시되지 않았다.분석한 교재 모두 초급에

서부터 인사 표현을 제시하고 있기는 하지만 다양한 상황이나 상대와의

친소 관계나 서열 관계 들을 고려한 인사 표현으로 부족함이 많다.특히

교재 속 대화 참여자들을 살펴보면 대체적으로 연령이나 지위가 비슷한

경우가 대부분이기 때문에 대화를 구성하고 있는 표현도 그들에게 편중될

수밖에 없다.하지만 서열을 중시하는 한국 문화에서는 윗사람에게 사용하

는 경어와 동년배에게 사용하는 경어에도 분명히 차이가 있다.둘째,인사

표현이 학습자의 단계를 고려하여 제시되지 않았다.현재 사용되고 있는

교재들에 제시된 인사 표현은 단계별로 차이가 있다고는 하지만,실제로

단계별 차이가 명확히 드러나지 않는다.셋째,한국어 모어화자의 인사 표

현 사용 빈도가 고려되지 않았다.현재 사용되고 있는 대부분의 한국어 교

재는 어휘의 사용 빈도나 문법의 난이도는 고려하고 있지만,표현의 사용

빈도가 고려되고 있지 않은 경우가 많다.인사 표현의 경우도 실제 사용

빈도가 고려되지 않아서 실질적인 인사 표현이 반영되지 않고 있다.

이상에서 지적된 바와 같이 교재에 등장한 인사말만으로는 다양한 상황

에서 다양한 형태로 사용되는 인사를 모두 다 감당할 수 없다.예를 들어,

‘간다.’와 같은 표현은 한국인들이 헤어질 때 인사말로 흔히 사용하는 것임

에도 불구하고 <표3>에는 나타나지 않는다.이 뿐만 아니라 한국 사람들

이 일상생활에서 사용하는 인사말이면서 교재에서는 찾을 수 없는 경우가

많다.10)이것은 곧 의사소통의 어려움을 낳게 되고,정형적인 구성의 한국

어 교재에 의존한 교육의 한계를 드러내는 것이라고 할 수 있다.

10) 이에 대해서는 드라마에서 사용된 인사말의 분석을 통해 언급하기로 한다.
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2.인사말 교육에 있어 드라마의 유용성

2.1.언어 교육에서 드라마의 유용성

1990년 후반부터 중국,일본,몽골,베트남 등 아시아에서는 한국의 영

화,드라마,노래 등이 큰 인기를 얻었고,한국 연예인과 한국 문화에 대한

관심이 높아졌다.이들은 소위 “한류”라고 불리며 아시아 각국에서 문화적

파장을 일으켰다.많은 사람들이 한국 노래를 부르고 한국 드라마를 보고

한국 연예인을 좋아하게 된 것이다.이러한 한류열풍은 지금까지 계속되고

있으며 향후 한국과 각국의 문화교류를 주도할 분야로 주목받고 있다.그

러나 이러한 위치를 점한 드라마는 드라마만으로서의 위치에 머무르지 않

고 한국의 문화를 전하는 첨병으로서의 역할을 하게 되었다.그 과정에서

드라마가 한국어 학습자들의 학습 효과를 높이는데 매우 유용하다는 것이

많은 연구들에 의해 밝혀져왔다.

신혜원·김은아·김은영(2006)에서는 한국어 교육에서 드라마 활용의 유용

성을 다음과 같이 이야기하고 있다.첫째,드라마는 생생한 실제 언어를

제공한다.드라마를 이용한 한국어 학습은 학습자들에게 자연스럽게 구어

텍스트를 접하게 하고 실제적인 언어활동의 모습을 보여줌으로써 살아 있

는 언어를 경험할 수 있는 기회를 제공한다.둘째,드라마는 학습자들에게

비언어적 의사소통 방법을 보여준다.드라마 화면을 통해 제공되는 드라마

화자의 얼굴 표정,시선,몸짓,자세 등은 목표 언어권 화자와 직접적인 의

사소통의 기회가 없는 학습자들에게 비언어적인 의사소통에 대한 유용한

정보를 제공할 수 있다.셋째,드라마는 학습 동기를 유발하고 학습에 대

한 흥미를 유지시킨다.학습자는 드라마 속 원어민 회자의 언어를 이해했

을 때 성취감을 느끼게 되며 실제 상황처럼 드라마의 장면에 몰입하게 되

고,나이가 외국어 학습에도 적극적으로 참여할 수 있게 된다.넷째,드라

마는 자연스러운 문화의 이해를 가능하게 한다.학습자들은 드라마의 이야

기를 따라가는 과정에서 목표 언어권 사회의 가치관과 보편적인 의식까지

간접적으로 이해할 수 있게 된다.다섯째,드라마는 통합적인 언어 교육을
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가능하게 한다.드라마를 본 뒤 내용 파악을 위한 활동을 하거나 드라마의

내용과 관련하여 역할극,그룹 토의 등을 함으로써 듣기와 말하기 가능이

연계된다.

손건(2008)에서는 드라마의 교육적 가치는 학습자의 흥미를 유발할 수

있고 학습자의 참여도를 높인다.언어적 요소와 비언어적 요소를 동시에

교육할 수 있다.보편적,사실적,심리적으로 부담이 없이 익숙한 표현을

학습하게 된다.또는 한국 문화에 대한 이해를 돕고 자국 문화와 비교할

수 있고 학습 내용 파악에 도움을 준다고 제시하였다.

전지수(2005)에서는 드라마를 포함한 매체를 이용한 교육의 의의를 제시

하였다.첫째,호기심을 자극하여 흥미를 유발할 수 있다.둘째,시청각 자

료로 유용하다.셋째,실제적인 상황을 제시할 수 있다.넷째,통합교과를

실시할 수 있다.다섯째,한국어뿐만 아니라 문화도 학습할 수 있다.

박찬숙(2008)에서는 중급 한국어 학습자를 대상으로 학습자들의 학습 동

기와 학습자들의 요구의 설문조사를 통하여 현재 한국의 실생활 문화를

접촉할 기회가 매우 적다는 문제를 제시하고 한국 언어와 문화 이해를 위

해 한국 드라마가 매우 효과적인 학습 자료가 된다는 결론을 제시하였다.

이상의 연구들이 공통적으로 지적하고 있는 한국어 교육에서 드라마의

첫 번째 유용성은 사실감 있는 언어 자료를 제시한다는 점이다.드라마는

시대상을 반영하기 때문에,드라마에서 사용되는 언어 표현 역시 그 시대

의 언어 상황을 적절히 반영한다.따라서 의사소통 능력의 극대화를 목적

으로 하는 경우,장면마다 담겨진 드라마의 언어 표현들은 실제적인 언어

교육 자료로서 활용 가치가 높다.

한국어 교육에서 드라마의 유용성 중 두 번째로 들 수 있는 것은 학습

자의 흥미를 유발할 수 있다는 점이다.앞서 언급한 바 있지만,특히 아시

아권 학습자들의 경우 한국의 드라마를 즐겨 보고,한국의 탤런트에게 호

감을 갖는 경우가 많다.그러므로 드라마는 호기심 자극,동기 부여를 통

한 학습자 흥미 유발할 수 있다는 특성이 있다.

이상으로 살펴본 것처럼 앞서 지적한 교재에 의존한 한국어 교육의 한

계와 비교해 볼 때,드라마를 활용한 한국어 교육은 생생한 한국어를 제시
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할 수 있다는 점,또한 학습자들의 흥미를 유발할 수 있다는 점에서 매우

유용한 것임을 알 수 있으며,따라서 드라마를 활용한 한국어 교육방법의

개발 역시 한국어 교육의 효과를 높이기 위한 방법론을 개발한다는 면에

서 매우 필요한 것임을 파악할 수 있다.

2.2분석 대상

한국에서 제작되는 드라마와 또 그와 유사한 영화는 매우 많다.그들 모

두가 외국인들의 한국어 학습에 유용한 것이 아니므로,학습에 유용한 드

라마의 선정기준을 먼저 논의해야 한다.한국어를 배우는 외국인 학습자에

게 어떤 드라마를 선정하느냐는 매우 중요하다.학습 목표에 적합한지,적

절한 학습 효과를 거둘 수 있는지를 고려해야 하기 때문이다.많은 연구자

들이 자신의 관점에서 선정기준을 제시해왔다11).이들을 종합하여 표로 정

리하면 다음의 <표4>와 같다.

11)김미숙(2009),나정선(2002),진교어(2008),최지혜(2009),김영희(2007),김경희(2007),

전지수(2005),김경지(2001),이정희(1999),손건(2008),박지선(2001),주연희(2005),최진상

(2003),조미경(2004),김세원(2007),박찬숙(2008)
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번

호

분선 대상

기준 내용

김

미

숙

나

정

선

진

교

어

최

지

혜

김

경

희

전

지

수

이

정

희

김

경

지

최

진

상

박

찬

숙

손

건

김

영

희

박

지

선

주

연

희

조

미

경

김

세

원

빈

도

1 표준어 사용 ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ 8

2 발화속도 ○ ○ ○ ○ ○ 5

3 민족감정 ○ ○ ○ ○ ○ 5

4 흥미,동기를 유발 ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ 10

5 수업 목표 ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ 7

6 인물,사회,배경 ○ ○ ○ ○ ○ ○ 6

7 시각지원 ○ 1

8 학생 취향 ○ ○ ○ 3

9 화면 경쾌 ○ 1

10 대사의 빈도와 난이도 ○ ○ ○ ○ ○ 5

11 사건 진행속도와 정도 ○ ○ ○ ○ ○ ○ 6

12 전문적인 용어 ○ ○ ○ 3

13
폭력적 선정적,극단정

서
○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ 9

14 감독의 작가정신 ○ ○ 2

15 다양한 주제,신호 ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ 7

16 가치관의 왜곡 ○ 1

17 학습자 수준 ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ 8

18
애니메이션 안 사용하

기
○ ○ 2

19 관련자료 사용 ○ ○ 2

20 즐겁고 재미있는 내용 ○ ○ ○ ○ ○ 5

21 현실적이고 현대적 ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ 8

22 연습,복습 ○ ○ ○ ○ 4

23 언어,사회 문화 ○ ○ ○ ○ ○ ○ 6

24 자막이 있음 ○ 1

25 텍스트 시간 ○ ○ ○ 3

<표 4>드라마,영화 등 매체 영상의 선정 기준 요소 목록
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빈  도 내         용

10 흥미, 동기를 유발

9 폭력이나 선정적 등 극단 정서

8 표준어 사용,   학습자 수준,   현실적이고 현대적

7 수업 목표,     다양한 주제,   신호

6
인물, 사회, 배경 관계,    사건의 진행 속도와 정도

언어, 사회 문화

5
발화속도,  민족감정,      대사의 빈도와 난이도

즐겁고 재미있는 내용

4 연습,    복습

3 학생 취향,    전문적인 용어,    텍스트 시간

2
감독의 작가정신,    관련자료 사용

애니메이션 안 사용하기

1
시각지원,        화면 경쾌

가치관의 왜곡,   자막이 있음

<표 4>의 목록의 내용을 빈도에 따라 다시 정리하면 다음 <표 5>과

같다.

<표 5>선행연구에 나타난 드라마 선정기준 요소 빈도 분석

<표 5>에서 나타난 영화와 드라마의 선정의 기준은 크게 언어사용,학

습자 수준,내용,활용성 등 측면으로 분류할 수 있다12).이를 바탕으로 본

연구에서 설정한 드라마 선정 기준은 다음 <표 6>와 같다.

12) <표5>에서 제시된 분류기준 등 몇 가지가 제외되었다. “다양한 주제, 신호”는 교수목적에 따라 

달라질 수 있기 때문에 일괄적으로 분류할 수 없어 제외하였고, “감독의 작가정신”과 “학생 취향”

은 주관적인 측면이 강하기 때문에 제외하였다.
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항 목 내 용

언어적 표준어 사용

학습자
학습자 수준,수업 목표,전문적인 용어,

발화 속도,학생 취향,대사의 반도와 난이도

드라마

배 경
현실적이고 현대적,

인물,사회,배경 관계,

내 용

적절성

폭력이나 선정적 등 극단 정서,

다양한 주제,신호,언어,사회 문화,

민족감정,감독의 작가정신,애니메이션,

화면 경쾌,시각지원,가치관의 왜곡

내 용

구 성

흥미,동기를 유발,

사건의 진행속도와 정도,

즐겁고 재미있는 내용,

<표 6>드라마 선정 기준

<표 6>에 나타난 내용을 좀 더 자세히 설명하면 다음과 같다.

⑴ 언어적 관점

한국어 학습에 유용한 드라마는 언어적 관점에서 볼 때 표준어를 사용

하는 것이 좋다.고어나 방언,익숙하지 않은 어휘 등 현대의 한국어에서

일상적으로 쓰이지 않는 말들이 많이 등장하는 드라마는 학습자들이 이해

하기 어렵고,현대 한국어를 배우는데 크게 도움이 되지 않는다.

⑵ 학습자 관점

① 학습자 수준과 학습 목표를 고려해야 한다.

교사는 내용 중에 학습자의 수준에 맞고 학습 목표에 부합한 문법과 어

휘가 오는 드라마를 선정해야 한다.드라마 속에 등장하는 문화 요소나 어
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휘 수준이 대상 학습자들의 관심과 수준에 적절한지 구체적으로 살펴보고,

학습자의 수준에 대상,즉 언어 능력,연령,국가,학습 단계 등을 고려하

여야 한다.

② 대사의 빈도와 난이도와 발화 속도

학습자에게 익숙하지 않은 전문용어나 외래어가 많이 사용되는 드라마

는 피해야 한다.학습자의 의사소통 향상을 위해서 실제 생활에서 자주 쓰

이는 언어가 많이 사용되는 드라마를 선정해야 한다.드라마 등장인물의

발화 속도도 드라마 선정의 중요한 요인 중의 하나이다.발화 속도가 빠르

면 학습자들이 이해하기 어려우므로 적당한 속도로 말하는 부분이 많은

드라마를 선정해야 한다.

⑶ 드라마적 관점

드라마 내용과 관련하여 배경,내용의 적절성,내용의 구성 등으로 나누

어 살펴보고 있다.이들을 자세히 살펴보면 다음과 같다.

① 드라마의 등장인물과 사회 배경

한국어 학습을 위해 드라마를 활용하는 것이 학습자들이 실제 생활에서

한국어를 통해 원활한 의사소통을 하기 위함이므로,등장인물의 성격이 지

나치게 강하지 않아야 한다.또한,사회 배경 역시 표준어의 기준이 되는

서울,혹은 도시인 것이 학습자들에게 도움이 된다.

② 내용의 적절성

먼저,학습 자료로 사용될 드라마에서는 극단 정서가 사용되지 않아야

한다.드라마의 내용 전개상 폭력적이나 선정적인 장면이 심한 경우는 교

실이라는 공간에서 가르치기에 적절하지 않을 뿐만 아니라 한국어 의사소

통 능력 향상에도 별로 도움이 되지 않기 때문에 피해야 한다.드라마를

보여 주는 목적이 목표 문화의 실생활을 간접적으로 가장 생생하게 접할

수 있게 하기 위함이므로 진실성이나 신뢰성이 없는 드라마,코미디물,공
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포물 등은 적절하지 않다.

또한 외국인들을 대상으로 하는 것이므로 민족 감정을 자극하지 않아야

한다.학습자의 성향에 따라 민족 간이나 국가 간의 문제는 민감하게 느낄

수 있으므로 민족적인 감정을 자극할 수 있는 내용을 선정하지 않아야 한

다.

③ 내용의 구성

교사는 학습자의 학습동기와 흥미를 유발할 수 있도록 재미있는 드라마

를 선정해야 한다.학습자의 흥미를 유발할 수 있는 동물,음식,교육,사

랑,우정과 같은 학습자들에게 친숙한 주제를 담고 있는 것들을 보여주면

그들은 사전지식을 바탕으로 이해하는 데 유리하고 그러한 주제에 대한

토론을 하더라도 더욱 적극적으로 참여할 수 있다.대체적으로 학습자들이

보기를 원하는 것이 “재미있는 드라마”이므로,학습자의 욕구도 맞출 수

있고 교실 분위기를 한층 유쾌하게 할 수도 있는 드라마를 선정해야 한다.

또한 사건의 진행 속도가 빠르거나 복잡하지 않아야 한다.사전이 순차

적으로 이루어지는 것이 아니고 과거와 현재 또는 미래가 뒤섞인 영화나

드라마는 학습자들이 이해하기 어렵다.또한 등장인물이 너무 많아 주인공

이 누구인지 모르거나 사건의 진행이 복잡한 드라마를 선정하지 않아야

한다.

이러한 드라마 선정 기준을 바탕으로 2009년부터 2010년까지 한국에서

방송한 드라마 ‘내조의 여왕13)’,‘찬란한 유산14)’,‘공부의 신15)’을 분석 대

상으로 한다.

이들 드라마를 선정한 이유는 다음과 같다.

첫 번째로 다양한 연령대의 인물들이 등장하기 때문이다.‘공부의 신’은

10대,‘내조의 여왕’은 20~30대,‘찬란한 유산’은 가족이 등장하므로 모든

세대의 언어사용 양상을 볼 수 있으며,인물 간의 상하관계나 친소관계도

13)내조의 여왕,MBC드라마,2009년 3월16일~2009년 5월 19일 방송,총 20부.‘내’로 표

시

14)찬란한 유산,SBS드라마,2009년 4월 25일~2009년 7월 26일 방송,총 28부.‘찬’로 표시

15)공부의 신,KSB2드라마,2010년 1월 4일~2010년 2월 23일 방송,총 16부.‘공’로 표시
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다양하게 나타난다.따라서 이들이 관계에 따라 어떤 인사말을 사용하는지

를 직접 봄으로써 학습의 효과를 높일 수 있다.

두 번째 이유는 인물들이 등장하는 배경 때문이다.우선,모든 드라마들

은 공통적으로 도시를 배경으로 한 것들이다.‘공부의 신’은 도시에 위치한

학교를,‘내조의 여왕’은 도시에 위치한 직장과 도심,가정을,‘찬란한 유산’

은 도시에 위치한 가정과 직장을 배경으로 한다.학습자들은 한국어를 배

우기 위해서 학교를 다니는 경우도 있지만 요즘은 대학교나 대학원에서

한국어뿐만이 아니라 여러 분야의 학문을 공부하는 외국인 학습자들도 많

이 늘어나는 추세이다.또한 이러한 학습자들은 학교를 졸업한 후에 한국

직장이나 한국어의 사용이 많은 직장에 취직하게 되는 경우도 예상할 수

있다.이들 3개 드라마는 외국인 학습자들이 주로 접할 수 있는 환경으로

학교와 직장을 주된 배경으로 한다.따라서 맥락에 따른 인사말의 사용법

을 학습할 수 있게 된다.

세 번째로 이들 드라마들은 한국에서는 물론 중국을 포함한 아시아권에

서 매우 인기 있는 것들이다.이미 중국의 한국 드라마 관련 사이트에서16)

많은 중국인들이 즐겨 보는 드라마이므로 한국어 학습자들이 한 번쯤은

보았거나,최소한 들어 본 적이 있는 드라마들일 것이다.따라서 한국인

학습자들이 다른 형태의 학습 자료에 비해 더욱 흥미를 갖고 공부할 수

있을 것이라고 생각된다.

16) http://www.youku.com
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2.3.드라마에 나타난 인사말

드라마에서 사용된 인사말을 분석하기 위해서는 먼저 드라마에서 인사

를 나누는 장면을 분석하여야 한다.앞에서 제시한 본 연구의 인사말 맥락

을 바탕으로 ‘내조의 여왕’,‘찬란한 유산’,‘공부의 신’17)에서 인사를 나누

는 장면을 추출하였다.이 세 드라마는 각각 직장,학교,집이라는 공간을

중심으로 전개되기 때문에 드라마의 인사말을 분석할 때 이를 고려할 것

이다.앞서 언급했던 것처럼,한국어 학습자들이 한국어를 배운 뒤 공부를

지속할 뿐만 아니라 직장에도 많이 진출하기 때문에 그들에게 유용할 수

있도록 각각의 장소를 구분으로 하여 정리하도록 한다.그래서 여기에서는

‘학교/직장’,그리고 ‘집’으로 나누어 분류한다.또한,각각의 분류는 ‘안’과

‘주변’으로 나뉜다.학교나 직장 안에서 만나는 경우와 학교나 직장 주변에

서 만나는 경우는 맥락이 다른 경우가 많기 때문에 구분하여 정리하는 것

이 유용하다는 생각 때문이다.거기에 덧붙여,학교나 직장,혹은 집을 제

외한 다른 장소에서 만나는 경우도 함께 정리하였다.또한,인사는 인사를

나누는 사람들의 관계에 따라 다르게 사용되므로,상하관계(직장,혹은 가

족)와 동등관계로 나누어 정리하였다.이상의 논의를 바탕으로 세 편의 드

라마에서 추출한 인사말이 사용되는 장면은 <표 7>과 같다.

17)내조의 여왕은 ‘내’로 표기,찬란한 유산은 ‘찬’으로 표기,공부의 신은 ‘공’으로 표기.
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만

날

때

맥

락

관

계

학교/직장 집
기타

안 주변 안 주변

처

음

만

날

때

상

하

관

계

공 2-16

공 7-8

공 7-33

찬 6-16

찬 8-37

찬 13-13

찬 18-37

내 1-67

내 3-31

찬 5-1

찬 7-33

찬 27-16

찬 6-52

내 2-61

내 2-72

공 9-46

찬 1-6

찬 16-22

찬 27-9

동

등

관

계

공 7-33

찬 4-44

내 3-68

내 10-18

공 2-26

일

상

적

으

로

만

날

때

상

하

관

계

내 5-4

내 9-5

내 9-16

내 12-20

내 14-28

내 17-34

내 16-12

내 17-20

내 17-16

내 17-29

공 5-62

공 8-81

공 10-27

공 12-49

찬 1-12

찬 2-7

내 10-15

공 13-6

내 14-30

공 5-8

공 13-68

찬 7-33

찬 16-24

찬 19-63

찬 23-28

찬 25-40

찬 8-18

찬 8-53

찬 9-51

찬 10-11

찬 10-53

찬 12-29

찬 14-8

찬 16-6

찬 16-49

찬 17-7

찬 17-22

찬 22-57

찬 24-28

찬 10-1

내 1-40

내 5-49

내 6-66

내 9-31

내 11-30

찬 28-35

내 1-34

내 2-39

찬 1-61

동

등

관

계

공 10-14

공 13-73

내 17-12

찬 14-31

내 1-10

내 6-43

내 13-16

약

속

해

서

만

날

때

상

하

관

계

공 7-37

내 3-64

내 8-33

찬 27-23

내 3-70

내 11-44

공 10-33

동

등

관

계

공 7-8 찬 14-31 내 7-26
내 12-33

찬 4-11

우

연

히

만

상

하

관

계

내 14-14

내 6-14

찬 18-55

찬 9-20

찬 11-43

내 16-1

내 17-29

<표 7>선정한 드라마 나타난 인사말 장면 목록18)

18) 찬란한 유산의 7희 33씬,‘찬 7-33’로 표시한다.
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날

때

동

등

관

계

찬 21-47 내 6-14 내 10-51 내 2-65

오

랜

만

에

만

날

때

상

하

관

계

내 17-28

공 4-72

공 13-15

찬 11-43

공 5-22

찬 10-43

내 17-40

찬 1-16

찬 1-18

내 11-44

내 19-25

내 4-61

내 18-25

찬 2-8

찬 2-56

찬 12-35

찬 17-53

동

등

관

계

찬 21-49 내 17-42 찬 1-16

내 2-7

찬 4-11

찬 22-34

헤

어

질

때

상

대

가

갈

때

상

하

관

계

내 9-5

공 11-56

내 4-28

찬 25-6

찬 8-10

찬 3-38

찬 14-36

내 5-49

내 9-31

내 16-1

공 11-24

공 5-16

공 12-91

동

등

관

계

찬 18-32 공 5-62 내 7-9

내 13-39

찬 5-60

찬 10-56

찬 22-18

자

기

가

갈

때

상

하

관

계

내 6-9

공 3-68

공 9-77

공 11-26

공 15-27

찬 18-32

찬 21-15

찬 8-10

공 3-11

공 6-52

공 1-15

찬 7-33

찬 19-69

찬 2-30

찬 9-54

찬 6-60

찬 10-39

찬 11-54

찬 16-15

내 13-9

찬 5-20

내 9-44

공 5-16

동

등

관

계

공 2-8

찬 18-32

찬 6-41 내 8-28

내 5-63

내 10-18

내 13-39

찬 10-56

찬 13-24

찬 23-31
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위의 <표7>을 살펴보면,‘공부의 신’과 ‘내조의 여왕’은 상대적으로 학교

/직장에서 사용되는 인사말이 많이 등장하고,‘찬란한 유산’에서는 집에서

사용되는 인사말이 많이 등장하는 것을 볼 수 있다.따라서 학습자들에게

는 그들이 자주 마주치게 되는 다양한 상황들의 인사말들이 제시될 수 있

으므로 유용한 자료라고 할 수 있다.상하관계가 135장면,동등관계가 44

장면으로 학습자들이 어려워하는 대우법을 익히기에도 적절한 자료라고

생각된다.

<표8>은 <표7>의 장면에서 사용된 인사말들을 구체적으로 맥락에 따

라 분류한 것이다.
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만

날

때

맥 락 관 계 내 용

처음

만날

때

상 하
안녕하세요?

반갑습니다.

처음 뵙겠습니다. 안녕하십니까?

동 등
안녕하세요?

반가워요.

처음 뵙겠습니다.

반갑네요.

안녕?

일상적

으로

만 날

때

상 하

안녕하셨어요?

어서 와.

왔어요?

나 왔어.

다녀왔습니다.

다녀왔냐?

오냐?

잘 다녀왔어?

다녀왔어요.

들어오셨어요?

다녀오셨어요?

다녀왔어.

어서 오십시오.

안녕하십니까?

안녕하세요.

오셨어요?

안녕하시죠.

오셨습니까?

안녕?

나오셨어요?

동 등 오셨어요? 안녕하세요. 안녕?

약속해

서 만

날 때

상 하

오셨습니까?

안녕하십니까?

안녕하세요?

오셨어요?

안녕?

왔구나.

왔니?

어서 오시게.

안녕하셨죠.

왔어?

동 등 안녕하세요? 오셨군요. 왔냐?

우연히

만 날

때

상 하 안녕하셨어요? 웬일이야? 웬일이세요?

동 등 웬일이냐? 여긴 웬일이야?

오랜만

에 만

날 때

상 하

안녕하셨어요?

안녕하십니까?

안녕하세요.

오랜만이에요.

오랜만이다.

잘 있었어?

안녕?

오랜만이야.

동 등 오랜만이에요. 오랜만이다. 안녕하셨어요?

헤

어

질

때

상대가

갈 때

상 하

조심해 가세요.

안녕히 가세요.

안녕히 들어가세요.

잘 가.

조심해서 가.

조심해 가셔.

안녕히 가십시오.

이따 뵐게요.

조심해서 들어가십

시오.

가요.

동 등

안녕히 가세요.

잘하고 오세요.

조심해라!

안녕.

잘 가요.

조심해서 가라.

조심해 가요.

자기가

갈 때

상 하

안녕히 계세요.

다녀오겠습니다.

다녀올게요.

그럼.

들어갈게요.

갈게요.

안녕.

갈게.

그럼 먼저 가 볼게.

그럼 나중에 또 봐.

나중에 봐요.

그럼 이만 가 보겠

습니다.

가볼게요.

간다.

동 등

그만 갈게요.

또 봐요.

그럼 먼저 갈게.

갈게요.

먼저 갈게.

내일 뵙겠습니다.

다음에 보자.

<표 8>맥락에 따른 드라마의 인사말 목록

이상의 내용을 바탕으로 Ⅲ장에서는 구체적인 수업의 준비과정과 교재,

수업을 위한 교안 등에 관해 설명하도록 한다.
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Ⅲ.드라마를 통한 한국어 인사말 교육방안

드라마가 한국어 교육에서 유용한 이유 중 하나는 실질적인 의사소통의

방법을 배울 수 있다는 데 있다.원활한 의사소통을 위해서는 듣기와 말하

기가 동시에 학습되어야 하는데,드라마는 그러한 학습 과정에 적합한 수

업 재료이기 때문이다.한국어 학습자들은 우선,학습목표에 맞춰 편집된

드라마를 보면서 듣기 능력을 향상시킬 수 있다.또한 본 연구에서 제시하

는 드라마를 응용한 교육 방안을 통해 말하기 능력도 함께 향상시킬 수

있다.

본 연구에서는 한국어 학습자들이 청자와의 상호작용을 이루어냄으로써

의사소통이 원활하게 이루어지도록 하는데 그 목표를 두고 있다.이러한

목표를 달성하기 위해서 본 연구는 듣기와 말하기를 연장선상에서 다룬다.

먼저 드라마 동영상을 통해 학습자들이 인사말을 듣고 연습하게 한다.이

과정에서 학습자들은 맥락과 관계에 따라 어떤 인사말을 주고받는지를 이

해하게 되고,그 사용법을 익힌다.그리고 동료 학습자들과 화자와 청자의

입장을 바꿔가며 그 인사말을 연습한다.다음으로는 인사말을 주고받는 맥

락과 관계를 바꾼 뒤,거기에 맞는 인사말을 생각해보도록 한다.그리고

역할극을 통해 유사한 의미이면서도 다른 맥락에서 사용되는 다양한 인사

말들을 연습한다.역할극은 다양한 상황을 미리 접해 보고 그 상황에서 맡

은 역할에 따라 적절한 발화를 연습해 보는 활동이다.그러므로 실제로 적

용 가능한 상황과 표현으로 연습하고 학습자는 창조적이고 즉흥적인 활동

으로 역할극에 임하게 된다.이 과정에서 학습자는 맥락과 관계에 따라 다

르게 사용되는 한국어의 인사말을 배울 수 있게 된다.

이러한 과정을 통해 한국어 학습자는 맥락과 관계에 따른 상호작용을

통해 원활하게 의사소통을 하기 위한 인사말의 사용 방법을 배울 수 있을

것이다.앞서 언급했던 것처럼 인사말은 대화의 시작과 끝이므로,그것이

원활하게 이루어지면 대화가 원활하게 이루어질 가능성이 상대적으로 높

다.그것은 곧 개인의 의사소통 능력과 직결된다.

이상의 내용에 대해 상세하게 살펴보도록 한다.
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1.드라마를 활용한 한국어 인사말 교육의 설계

앞서 제시한 한국어 교재와 드라마에서 사용된 인사말을 보면 크게 세

가지 부류로 나눌 수 있다.교재와 드라마에서 공통적으로 사용된 인사말,

교재에서만 사용된 인사말,그리고 드라마에서 사용된 인사말 등이다.

교재와 드라마에서 공통적으로 사용된 인사말은 한국어 인사말 중에서

가장 기본적인 인사말이라고 할 수 있다.그만큼 사용 빈도도 높고,활용

범위도 넓은 것들이다.또한 교재에서만 사용된 인사말 역시 기본적인 인

사말들이다.한국어 교재는 같은 교재를 통해 한국어를 학습하는 학습자들

이 가장 균질한 교육을 받을 수 있게 하는 기준점이 된다.또한,모든 교

재들은 나름대로의 체계를 갖추고 학습 내용이 배열되어 있기 때문에 한

국어를 체계적으로 배우기 위해서는 교재를 통한 학습이 필수적이며 기본

적이다.그러므로 한국어 학습자들이라면 다소 그 목록의 차이는 있을 수

있지만,교재를 통해 기본적인 인사말은 모두 배울 수 있다.

그러나 앞서 언급했듯이,교재는 다룰 수 있는 범위의 제한이 있어 실생

활에서 겪을 수 있는 다양한 맥락들을 모두 담을 수 없다는 한계가 있다.

또한 한국인들이 실생활에서 자주 사용하는 구어체 인사말의 사용이 상대

적으로 적기 때문에 교재에서 배운 인사말로는 원활한 의사소통이 쉽지

않다.

따라서 본 연구에서는 드라마에만 등장하는 인사말을 중심으로 등급별

교육 방안을 제시하고자 한다.교재에 등장하는 대부분의 인사말은 대체로

초급에 수록되어 있다.중급이나 고급에서는 인사말의 학습에 중점을 둔

것이 아니라 다른 문법 사항의 학습에 중점을 두고 있다.하지만,실생활

에서 인사말의 사용은 초급 단계에서 배운 것만으로는 부족한 것이 사실

이다.교재에서는 단어로 취급하는 말이지만,실제로는 인사말로 사용되는

것이 많기 때문이다.예를 들어 교재에 많이 등장하는 ‘안녕하세요?’는 화

자와 청자의 신분이나,나이,직위 등 큰 관계없이 다 사용할 수 있는 인

사말이다.그러나 비슷한 맥락에서 흔히 사용되는 ‘왔냐?’는 교재에서는 인

사말로 사용되지 않지만 실생활에서는 동등관계에서 흔히 사용하는 인사
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등 급 평 가 기 준

초

급

1

급

• 자기 소개하기,물건 사기,음식 주문하기 등 생활에 필요한

기초적인 언어기능을 수행할 수 있으며 ‘자기 자신,가족,취미,

날씨’등 매우 사적이고 친숙한 화제에 관련된 내용을 이해하고

표현할 수 있다.

• 약 800개의 기초 어휘와 기본 문법에 대한 이해를 바탕으로

간단한 문장을 생성할 수 있다.

• 간단한 생활 문과 실용문을 이해하고 구성할 수 있다.

2

급

• ‘전화하기,부탁하기’등의 일상생활에 필요한 기능과 ‘우체국,

은행’등의 공공시설 이용에 필요한

기능을 수행할 수 있다.

• 약 1,500~2,000개의 어휘를 이용하여 사적이고 친숙한 화제에

관해 문단 단위로 이해하고 사용할 수 있다.

• 공식적 상황과 비공식적 상황에서의 언어를 구분해 사용할

수 있다.

말이다.물론 윗사람에게 사용하면 안 되는 말이다.그러므로 ‘왔냐?’와 같

은 인사말을 원활하게 사용하기 위해서는 학습자들이 인사말을 사용하기

전에 ‘안녕하세요?’보다 청자의 신분이나,나이 등을 고려해서 적절한 인사

말을 선택할 수 있어야 한다.

그러므로,교재에서는 대부분 초급에서 등장하고 있지만,실질적인 사용

은 초급 단계를 벗어나 있기 때문에 드라마에서 볼 수 있는 다양한 인사

말들을 초급과 중급으로 나누어 분류하도록 한다.그리고 이런 분류에 따

라 수업모형이 제시될 것이다.이러한 분류는 곧 학습자의 한국어 숙달도

를 기반으로 한다.학습자의 숙달도 평가는 학습자의 전반적인 언어 수행

능력을 평가하는 것으로,이전의 교육 과정이나 교재의 내용 등과는 관계

없이 현재의 언어 숙달도 측정하는 것이다.

본 연구에서는 숙달도를 판단하는 지표로서 현행 한국어능력시험의 등

급 체계와 등급별 평가 목표와 내용 등을 참고하도록 한다.이는 한국어

교수,학습 활동에 표준화된 지침이므로 숙달도 평가의 기준이 되고 있다.

현행 ‘한국어능력시험’의 등급별 평가 기준이다.다음 <표 9>에서 제시하

겠다.

<표 9>한국어능력시험의 등급별 평가 기준표19)
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중

급

3

급

• 일상생활을 영위하는 데 별 어려움을 느끼지 않으며,다양한

공공시설의 이용과 사회적 관계 유지에 필요한 기초적 언어 기

능을 수행할 수 있다.

• 친숙하고 구체적인 소재는 물론 자신에게 친숙한 사회적 소

재를 문단 단위로 표현하거나 이해할 수

있다.

• 문어와 구어의 기본적인 특성을 구분해서 이해하고 사용할

수 있다.

4

급

• 공공시설 이용과 사회적 관계 유지에 필요한 언어 기능을 수

행할 수 있으며,일반적인 업무수행에

필요한 기능을 어느 정도 수행할 수 있다.

• 뉴스,신문 기사’중 평이한 내용을 이해할 수 있다.

일반적·사회적·추상적 소재를 비교적 정확하고 유창하게 이해

하고 사용할 수 있다.

• 자주 사용되는 관용적 표현과 대표적인 한국 문화에 대한 이

해를 바탕으로 사회·문화적인 내용을

이해하고 사용할 수 있다.

고

급

5

급

• 전문 분야에서의 연구나 업무 수행에 필요한 언어 기능을 어

느 정도 수행 할 수 있다.

• ‘정치,경제,사회,문화’전반에 걸쳐 친숙하지 않은 소재에

관해서도 이해하고 사용할 수 있다.

• 공식적,비공식적 맥락과 구어적,문어적 맥락에 따라 언어를

적절히 구분하여 사용할 수 있다.

6

급

• 전문 분야에서의 연구나 업무 수행에 필요한 언어 기능을 비

교적 정확하고 유창하게 수행할 수 있다.

• ‘정치,경제,사회,문화’전반에 걸쳐 친숙하지 않은 주제에

관해서도 이용하고 사용할 수 있다.

원어민 화자의 수준에는 이르지 못하나 기능 수행이나 의미 표

현에는 어려움을 겪지 않는다.

한국어능력시험의 평가는 6급으로 이루어져 있고 1급과 2급은 초급 단

계이고,3급과 4급은 중급,4급과 5급은 고급 단계 시험이다.

19) 한국어능력시험 홈페이지 참고. http://www.topik.or.kr/
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‘한국어능력시험’의 등급별로 살펴보면 초급 단계에서는 일상생활을 하

는 데 필요한 가장 기초적인 한국어를 배운다.중급 단계에서는 일상생활

과 관련된 내용을 유창하고 정확하게 표현하는 것을 배운다.그리고 고급

단계에서 학습 내용은 주로 정치,경제,사회,문화 분야의 주제를 다룬다.

그리고 고도의 내용의 한국어 구사나 수준 높은 문장이나 텔레비전,라디

오,강연 등 시사적인 내용을 위주로 구성되어 있으며,초,중급보다 학습

내용은 깊어진다.그러므로 고급 단계에서는 사용되는 교재에서는 초급이

나 중급에 비해 일상적인 인사말의 사용이 적다.다시 말해,본 연구에서

대상으로 하는 만나고 헤어질 때 하는 인사말은 고급 단계의 학습자에게

는 교재와 동떨어진,그리고 교재보다 낮은 단계의 수업을 하게 되는 결과

를 낳게 되므로,그다지 유익하지 않다고 판단하였다.고급 단계에도 인사

말은 나타나지만 문법적으로 보면 고급 이전 단계에서 배우는 것들이다.

그러므로 본 연구에서 학습 내용의 등급별 선정을 한국어능력시험 평가의

등급별 기준을 바탕으로 설정하되 초,중급에 한정하였다.

그리고 앞서 몇 차례에 걸쳐 언급하였듯이,한국어 학습자들이 어려워하

는 부분 중의 하나가 한국어 대우법이다.더군다나 구어체에서의 대우법

사용은 더욱 어려운 부분 중의 하나이다.따라서 초,중급을 구분하는데

있어 직위가 높은 사람과 낮은 사람의 대화,나이든 사람과 젊은 사람의

대화,친구끼리의 대화 등을 잘 배분해 넣음으로써 자연스럽게 합쇼체,해

요체와 해체의 학습을 할 수 있도록 한다.동시에 대화의 맥락에 따른 정

보나 화자와 청자와의 관계,맥락 전후의 상황에 대해서도 고려해야 한다.

학습자들이 초급 단계에서 가장 빈도수가 높고 가장 난이도가 낮은 항

목을 초급 단계에 학습하고 주로 합쇼체와 해요체로 될 것이다.그리고 실

제로 한국 사람들이 많이 쓰는 문형 중에서 대화 상황에 따른 정보나 화

자와 청자와의 관계 요소에 대한 고려하기가 많이 필요한 것이다.그리고

주로 해요체와 해체로 될 것은 부분을 중급에서 학습하도록 한다.

위에 제시한 내용을 갖고 앞서 분석한 드라마 인사말을 분석하고 학습

단계별과 맥락별의 구성 내용을 제시하면 다음 <표 10>와 같다.
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맥락 초 급 중 급

만

날

때

처음에

만날 때

처음 뵙겠습니다. 안녕?

반갑습니다.

안녕하십니까?

반가워요.

안녕하셨죠.

반갑네요.

왔어요.

일상 적으

로

만날 때

안녕하셨어요?

안녕하세요?

다녀왔습니다.

다녀오셨어요?

다녀왔어요?

어서 오십시오.

잘 다녀왔어?

나오셨어요?

들어오셨어요?

왔구나.

오냐?

왔냐?

왔니?

다녀왔어.

나 왔어.

다녀왔냐?

약속 해서

만날 때

안녕하십니까?

오셨습니까?

오셨어요?

오셨군요.

어서 오시게.

왔어?

우연히

만날 때
안녕하셨어요?

웬일이세요? 웬일이냐?

여긴 웬일이야?

웬일이야?

오랜 만에

만날 때

잘 있었어?

오랜만이야.

오랜만이다.

오랜만이에요.

안녕하시죠.

잘 있었지.

헤

어

질

때

상대가

갈 때

안녕히 가십시오.가요.

안녕히 가세요. 나중에 봐요.

잘 가요. 잘 가.

또 봐요. 들어갈게요.

안녕.

조심해서 들어가십시오.

안녕히 들어가세요.

조심해 가셔.

조심해라.

조심해서 가라.

조심해 가세요.

조심해 가요.

잘하고 오세요.

조심해서 가.

자기가

갈 때

내일 뵙겠습니다.안녕.

다녀오겠습니다. 갈게.

안녕히 계세요. 이따 뵐게요.

다녀올게요.

갈게요.

먼저 갈게.

간다.

그럼 이만 가보겠습니다.

가 볼게요. 그만 갈게요.

그럼 나중에 또 봐.

그럼 먼저 가볼게.

그럼 먼저 갈게.

다음에 보자.

그럼.

<표 10>단계별 학습 내용
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2.드라마를 활용한 한국어 인사말 교육의 준비

외국어 학습에서 그 효과를 높이기 위해서 반드시 필요한 것은 학습자

들이 적극적으로 참여하도록 하는 것이다.적극적인 참여를 유도하기 위해

서 교사들은 다양한 방법을 활용한다.본 연구에서 드라마를 활용하여 한

국어를 학습하도록 하는 것도 학습자들이 적극적으로 참여하도록 유도하

고자 하는 의도의 일환이다.특히 아시아권의 많은 젊은이들이 한국의 드

라마를 좋아하고,그렇지 않더라도 교재에 비해 훨씬 생동감 있는 장면을

보여주기 때문에 학습자들이 보다 적극적으로 수업에 참여할 수 있는 계

기를 제공해주는 것이다.

그러나 그럼에도 불구하고 학습자가 듣고 따라하기만 하는 형식으로 수

업이 이루어진다면,그 역시 효율이 높지 않다.학습자들이 능동적으로 생

각하고,말하고,대화를 나누는 과정들이 필요한 것이다.그럼으로써 학습

자들은 자신이 교재나 드라마를 통해 배운 한국어를 직접 써보고 응용해

보는 기회를 갖게 된다.이러한 효과를 거두기 위해 본 연구에서는 수업에

역할극을 도입하고자 한다.

역할극(RolePlay),또는 역할 놀이(RolePlaying)20)는 학생들이 대화자

의 역할을 맡아서 실생활처럼 서로 대화를 하는 음성 언어 학습의 한 기

법이다.

박수희(2004)에서는 역할극은 대본을 가지고 간단한 모방을 통해 의사소

통능력을 향상시키는 것에서부터,학생들이 교실 내에 실제 상황을 설정하

고 즉흥적으로 대화를 나눔으로써 실생활과 유사한 하나의 상황을 연출하

여 의사소통능력을 향상시키는 것까지 여러 가지 활동을 의미한다고 하였

다.또한 Via(1975)21)에서는 학습자들은 역할극을 하는 동안 말하고 듣는

형식을 통해 의사소통 능력이 향상될 것이라고 말한다.

Ladousse(1987)22)에서는 영어 교육에 있어서 역할극의 가치를 다음과

20)고해경,「영어 말하기 능력 향상을 위한 역할극 프로젝트 활용」,단국대학교,석사학위논

문,(2005:26)

21)오지혜,「역할극을 통한 중학교 문화지도 방안」,경희대학교,석사학위논문.(2010:19)

재인용
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같이 말하고 있다.첫째,역할극을 통해 학생들은 다양한 언어 경험을 하

게 되고 여러 상황에서 사용되는 다양한 언어 구조와 어휘,기능 등을 학

습할 기회를 갖게 된다.둘째,역할극을 통해 학생들은 대인 관계에 필요

한 사회적 기술과 언어 사용법을 익히게 되고 의사소통이라는 것이 항상

예견한 대로만 이루어지는 것이 아니라는 것을 깨닫게 된다.셋째,학생들

은 본능적으로 역할극을 좋아하므로 학습한다는 의식 없이 언어 학습이

이루어지게 되며,학생의 상상력을 자극하여 창의력 있는 사람을 기르는

데에 도움이 된다.넷째,수줍음이 많은 학생들의 경우 가면을 쓰고 연기

하도록 함으로써 정서적으로 안정되고 편안한 분위기에서 대화에 참여하

도록 할 수 있다.다섯째,언어만 사용하는 것이 아니라 언어 행위에 수반

되는 비언어적 표현들,즉,음조,억양,강세,얼굴 표정 등을 사용하게 됨

에 따라 자연스러운 언어 사용을 경험하게 된다.마지막으로,학습자들이

다양한 상황에서 다양한 역할을 해 봄으로써 타인의 감정과 입장을 이해

하게 되고,나아가 인간에 대한 이해의 폭을 넓힐 수 있다.

본 연구에서는 우선,드라마의 역할을 그대로 부여하여 인사말들을 실제

로 연습하게 한다.그리고 맥락과 인물간의 관계에 변화를 주어 역할극을

구성함으로써,드라마에서 사용된 것과 유사한 의미이지만 다르게 사용되

는 인사말들을 익힐 수 있도록 한다.

앞서 제시한 초·중급 단계의 학습자들을 대상으로 적용할 수 있는 드라

마를 활용한 실제 수업의 모형을 제안해 보고자 한다.대체로 12~15명의

학습자들을 한 반으로 생각하여 구안하였다.초급과 중급 단계 각각 4시간

씩의 수업 모형을 만들었으며,학습하기 전 자료 준비 단계와 학습 진행

단계로 나누어 제시하기로 한다.

먼저 자료 준비 단계에서 교사는 어떤 인사말을 학습할 것인지,어떤 드

라마를 활용할 것인지,그리고 드라마의 어떤 장면을 통해서 학습자들에게

수업할 것인지를 정해야 한다.그 결정을 바탕으로 수업 시간에 활용할 동

영상,학습에 필요한 자료들을 미리 준비해야 한다.

드라마 인사 장면은 Ⅱ장에서 제시한 드라마 선정 기준을 바탕으로 선

22)오지혜,전게논문(2010:20)재인용
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정한다.그리고 화면의 구성이 복잡하지 않아 학습자들이 쉽게 이해할 수

있는 것으로 한다.학습자에게 도움이 되기 위해서 인사 대화는 상대방의

대답이 없는 화면은 제외한다.상호작용을 상대방이 인사하는 사람을 무시

하는 장면은 한국어를 배우는 학습자에게 학습 효과가 없다고 판단되기

때문이다.드라마에 나타난 인사하는 장면의 장소나 등장인물의 나이,직

위 등을 학습자에게 미리 알려줘야 할 정보들도 정리한다.여기에서 유의

해야 할 점이 하나 있다.드라마 동영상에서 인사말을 사용하는 장면은 매

우 짧게 마련이다.그러므로 그 장면만으로는 맥락과 관계를 명확히 파악

하기 어렵다.따라서 학습의 효율을 높이기 위해 내용을 충분히 이해할 수

있도록 전후의 장면들까지 충분히 확보해야 한다.

이를 바탕으로 수업 내용을 준비함과 동시에 역할극을 위한 준비를 해

야 한다.여기에서의 역할극은 드라마의 인사말 사용 장면을 기본으로 하

여,장소,인물의 관계,나이,지위 등을 바꿔 학습자들이 직접 인사말을

사용해보게 하기 위함이다.학습자들은 수업 중간에 2회의 역할극을 하게

된다.첫 번째 역할극은 연습 문제를 바탕으로 한 역할극이다.따라서 역

할극을 하기 이전에 우선 연습 문제를 만들 필요가 있다.드라마 인사말

사용 장면에 등장하는 인사말과 의미는 같지만 경우에 따라 다르게 쓰이

는 인사말들을 연습 문제를 통해 학습자들이 미리 생각해보고 익힐 수 있

게 해야 하기 때문이다.그리고 역할극은 이 연습 문제들을 기반으로 하여

진행된다.그렇게 되면 학습자들은 미리 생각해본 인사말들을 맥락과 관계

에 맞게 직접 사용해볼 수 있는 기회를 가질 수 있다.두 번째 역할극은

맥락과 관계가 써 있는 카드를 뽑고,팀별로 거기에 맞는 인사말을 생각한

뒤 각자의 역할을 부여받아 역할극을 하는 것이다.

이상의 내용을 바탕으로 수업의 준비 단계에서 갖춰야 할 학습 자료들

은 다음과 같다.
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단  계 학 습 내 용 학 습 자 료

잘 보세요
보여줄 드라마에 대한 사전

정보를 전달한다.
등장인물 관계도

잘 들어보세요
인사말이 사용된 장면이 있

는 드라마 동영상을 본다.
드라마 동영상

다시 들어보세요
드라마 동영상에서 사용된

인사말을 학습한다.

인사말이

빈칸으로 되어

있는 대본

인사표현

드라마와 비슷한 맥락에서

다르게 사용할 수 있는 인사

말을 제시한다.그리고 한국

어 대우법에 따른 인사말의

사용에 대해 학습한다.

합쇼체,해요체,

해체 순서대로

만든 어휘 카드

연습
인사표현에서 학습한 내용에

대해 학습자들이 연습한다.

맥락과 관계

등이 다르게

설정된 연습문제

활동
학습자들이 팀을 이루어 역

할극을 한다.

연습문제,

역할 및 맥락

카드

‘잘 보세요.’에서는 학습자들이 드라마를 이해할 수 있도록 등장인물 관

계도를 만들어 제시한다.등장인물의 사진을 제시하고,등장인물의 관계는

화살표로 제시한다.상하관계나 동등관계로 나누어 다른 화살표를 사용한

다.

‘잘 들어 보세요.’에서는 준비한 드라마 동영상을 보여주는 것이다.

‘다시 들어 보세요.’에서는 드라마에서 사용된 인사말을 학습자들이 익힐
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수 있도록 하는 것으로,드라마를 다시 보여주기 전에 드라마 대사 중 인

사말을 빈 칸으로 둔 학습 자료를 준비하여 나눠주고 드라마를 본 뒤 빈

칸을 채워보도록 한다.

‘인사표현’에서는 드라마뿐만 아니라 비슷한 맥락에서 다르게 사용할 수

있는 인사말들은 대우법에 따라 3단계로 제시한다.그리고 학습자들에게

‘대우법’이란 단어가 어려우므로 수업 시간에서는 ‘가장 높임법-일반 높임

법-반말’로 설명해 준다.

‘연습’에서는 위 단계에 제시한 인사말을 활용하기 위해서 연습 문제를

제시하고,학습자들이 해결해보도록 한다.연습 문제는 다양한 인사말들이

예시되어 있고,문제에 따라 적합한 인사말을 골라 써보는 형식으로 구성

한다.단,초급의 경우에는 학습자들의 수준을 고려하여 문제와 예시된 인

사말이 1:1로 대응할 수 있도록 구성해야 하고,중급의 경우에는 문제 하

나에 예시된 인사말이 여러 개 사용 가능하거나,혹은 하나의 예시된 인사

말이 여러 문제에서 사용 가능하도록 함으로써 난이도를 조절한다.

‘활동’에서는 수업 시간에 배운 학습 내용을 잘 활용하기 위해서 두 단

계로 연습한다.1단계에서는 드라마 동영상에 나온 것을 그대로 활용하여

학습자들이 팀을 만들어 역할극을 하고,2단계에서는 심도 있는 학습을 위

해 드라마에 나타난 장소나 인물관계를 바꿔 진행된다.

3.드라마를 활용한 한국어 인사말 수업의 실제

드라마를 활용한 한국어 인사말 수업의 실제 단계는 준비 단계에 제시

한 내용에 따라 준비한 학습 내용을 바탕으로 진행된다.학습자들에게 학

습 내용을 잘 이해하고 익히기 위해서 수업은 ‘도입 ⇨ 제시 ⇨ 연습 ⇨

활동1⇨ 제시 ⇨ 연습 ⇨ 활동2⇨ 복습 ⇨마무리’순서로 진행한다.

【도입 단계】

학습하기 전에 교사가 학습 목표와 관련된 질문을 하고 학습자들은 대
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답을 한다.학습자에게 인사와 관련하여 일상생활에서 실수를 했거나 재미

있었던 경험에 대하여 이야기해 보도록 한다.다음으로 학습자들에게 드라

마를 본 적이 있는지 없는지를 묻는다.교사는 등장인물 관계도를 보여주

며 본 적이 있는 학습자들에게는 인물관계를 확인하게 하고,본 적이 없는

학습자를 위해 동영상에 등장인물을 소개한다.또한 드라마에 나타난 인사

장면에서 등장인물 관계,나이,지위 등을 학습자에게 알려 주고 설명한다.

【제시 ⇨ 연습 ⇨ 활동 1단계】

제시:컴퓨터를 이용하여 학습자에게 인사를 포함한 장면이 담긴 드라

마 동영상을 보여준다.교사는 맥락에 대해 학습자들에게 질문하고 학습자

들은 대답한다.동영상의 내용과 학습 목표를 설명해 준다.

연습:교사가 제시 단계에 학습자들의 대답을 들은 후에 인사 부분을

빈칸으로 남겨둔 연습문제를 배포한다.드라마 동영상에서 인사말만 나타

나는 장면을 다시 학습자들에게 보여주고 학습자들은 빈칸을 채운다.

활동:학습자들에게 역할을 부여하고,동영상에 나온 인사를 개인별로

말하게 한다.그럼으로써 의사소통 능력을 향상시킨다.

【제시 ⇨ 연습 ⇨ 활동 2단계】

제시:드라마와 같은 맥락에서 다르게 사용해야 하는 인사말을 학습한

다.대우법을 바탕으로 한 설명을 통해서 어떻게 사용하는지를 학습한다.

연습:학습자들에게 인물의 관계를 바꿔놓은 학습 자료를 제시하고,관

계에 맞는 인사말을 써넣도록 한다.

활동:1단계의 활동과 마찬가지로 학습자들이 역할을 부여받아 연습 문

제를 사용하여 역할극을 한다.
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단 원 인 사 하 기
대

상
초급

학 습

목 표

-기본 인사말 표현하기.

-화자와 청자의 나이,친소,지위 등 관계 요인에 따라 인사

말을 적절히 사용할 수 있다.

학 습

방 법
빈칸에 채우기,역할극 하기

도

구

동영상,연습 자료,

맥락 카드

단 계
도입 ⇨ 제시 ⇨ 연습 ⇨ 활동1⇨ 제시 ⇨ 연습 ⇨ 활동2⇨

복습 ⇨ 마무리

【복습 단계】

수업 시간에 배운 내용을 전반적으로 재점검한다.앞서 수행한 역할극에

서 학습자들이 각 상황에서 사용한 인사말이 그 상황에 맞는지에 대해 확

인한다.학습자들이 새로운 대화의 상황을 완전히 파악하고 실제로 생활에

서 대화하는 것처럼 표현하는지를 평가한다.수정해야 할 부분이 있을 때

는 학습자에게 알려주고 다시 설명한다.

【마무리 단계】

과제 제시,다음 수업에 대한 소개를 하고 학습을 마무리한다.

앞서 제시한 각 단계 내용을 바탕으로 실제 교재와 교안을 제시하면 다

음과 같다.

3.1초급 단계

<표 11>드라마를 활용한 인사말 수업 방안 (초급)
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초급-1교재

초급-1 안녕하세요?

   잘 보세요.1
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1.여자 선생님과 학생들이 만난 곳은 어디입니까?

2.여자 선생님과 학생들이 어떻게 이야기합니까?

   잘 들어 보세요.1
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반가워요.안녕하세요?

처음 뵙겠습니다. 반갑습니다.안녕하십니까?

안녕?

여자 선생님과 학생들은 어떻게 이야기합니까?

(학생들): .

(여자 선생님): .

⇑

⇑

   다시 들어 보세요.1

     인사표현 1
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반갑습니다. 처음 뵙겠습니다. 안녕하십니까?

반가워요. 안녕하세요?

1.학교에서 학생들끼리 인사를 한다.

(풀잎):외국 학생 풀잎이에요.

(환): .

2.학교에서 선생님과 학생이 인사를 한다.

(이은유 선생님):나는 한국어 선생님이에요.

(풀잎): .

3.친구 환의 집에 찾아간 승미가 친구 할머니에게 인사를 한다.

(할머니):누구세요?

(승미): .환의 친구 승미에요.

4.회사에서 직원들끼리 인사를 한다.

(봉순): .저는 봉순이라고 합니다.

(준혁):안녕하세요.

5.학교에서 서로 모르는 친구들을 인사시킨다.

(백현):우리 반 친구 풀잎이에요.

      연 습 1
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1.신입생 백현과 신입생 현정이 인사해요.(학교)

2.신입생 백현과 이은유 선생님이 인사해요.(학교)

3.신입 직원 왕설과 이정실 사장님이 인사해요.(회사)

4.신입 직원 왕설과 동료 소연이 인사해요.(회사)

5.백현은 현정에게 친구 소연을 소개해요.

현정과 소연이 인사해요.(학교)

6.백현은 현정에게 동료 소연을 소개해요.

현정과 소연이 인사해요.(회사)

(환): .환이에요.

(나):반가워요.

연습 문제 1을 사용해서 친구와 이야기하세요.

카드를 뽑아서 친구와 이야기하세요.

     활 동 1-2

     활 동 1-1
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1

교

시

1-1도입

⑴ 교사 인사.출석 확인

⑵ 인사와 관련된 경험 이야기하기

⑶ 인물 관계도 보여주기

-‘공부의 신’본 적이 있는지를 묻는다.

-인물 소개

1-2제시

⑴ 동영상 보여준 후에 질문하고 학생들이 대답을 시키기

-여자 선생님과 학생들이 만난 곳은 어디입니까?‘교실입

니다.’

-여자 선생님과 학생들이 어떤 인사를 합니까?

‘안녕하세요?’ ‘반갑습니다.’

⑵ 동영상의 내용을 설명하기

학생들이 이은유 선생님을 모른다.강 선생님은 학생들에

게 이은유 선생님을 소개한다.

1-3연습

⑴ 동영상 인사말만 나타나는 부분을 다시 보여주고 학습자

들이 빈칸을 채우기

⑵ 발음:반갑습니다.[반갑슴니다.]

1-4활동

한 명 씩 대화를 시키기

T:안녕하십니까? S:반갑습니다.

1-5제시

⑴ 처음 만나는 사람에게 ‘반갑습니다.’오랜 (X)일상 (X)

더 쓸 수 있는 말:‘처음 뵙겠습니다.’,‘안녕하십니까?’,

‘안녕하세요?’,‘반가워요.’,‘안녕?’

⑵.대우법

a.가장 높임말:윗사람

나이 많은 사람 (할머니,할아버지,아저씨,아줌마)

직위 높은 사람 (선생님,사장님,)

5분

5분

10분

10분

초급-1교안
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드 라 마 자 료

학교

상하관계

1. 학교(동등)

2. 학교(상하)

3. 학교(동등 소개)

4. 회사(상하)

5. 회사(동료)

6. 회사(상하)

처음 뵙겠습니다.반갑습니다.안녕하십니까?

b.일반높임말:나이 많은 사람, 직위 높은 사람

반가워요.안녕하세요?

c.반말:아랫사람:나이 적은 사람 (동생,애기)

직위 낮은 사람 (후배,순 아랫사람)

반가워.안녕?

1-6연습 학습자 개인별로 주어진 학습 자료의 빈 칸 채우

기

1-7활동1두 명씩 팀을 만들기

연습 1을 사용해서 팀별로 역할극을 하기

활동2상하관계나 친소관계 요소를 바꾼 카드를 학습

자들이 팀별로 뽑아서 대화를 만들고 역할극을 하기

1-8복습:다시 정리하기

1-9마무리:집에 돌아갈 때 어떻게 이야기하는지를 학습

자들에게 묻고 다음 시간의 학습 목적을 알려주기

20분



- 54 -

초급-2교재

초급-2 다녀왔습니다.

   잘 보세요.2
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1.집에 온 사람은 누구입니까?

2.집에 온 사람이 할머니에게 어떻게 이야기합니까?

   잘 들어 보세요.2
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오는 사람 기다리는 사람

다녀왔습니다. 다녀왔습니까?

다녀왔어요.
다녀왔어요?

다녀오셨어요?

은성은 할머니에게 어떻게 이야기합니까?

: .

:그래 잘 다녀왔어?

⇑

   다시 들어 보세요.2

     인사표현 2
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다녀왔습니다.다녀오셨어요? 다녀왔습니까?

다녀왔어요. 다녀왔어?

1.집에 돌아온 할머니가 손녀에게 말한다.

(할머니):나 왔어.

(손녀 은성):시장에 ?

2.회사에 갔다가 집에 돌아온 손녀가 할머니에게 인사한다.

(손녀 은성):할머니,저는 회사에 다녀왔습니다.

(할머니):잘 ?

3.학교에 갔다가 돌아온 백현이 누나 은성에게 인사한다.

(동생 백현):저는 학교에 .

(누나 은성):오늘 학교에 재미있었어?

4.회사에서 사장님이 직원인 준혁에게 인사한다.

(사장님):준혁 씨 왔어요?

(직원 준혁):네, .사장님

     연 습 2
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1.은성이 돌아오는 어머니께 인사해요.(집)

2.은성이 돌아오는 동생 백현에게 인사해요.(집)

3.사장인 나는 회사로 돌아오는 직원 순혁에게 인사해요.

(회사)

4.나는 회사로 돌아오는 동료 순혁에게 인사해요.(회사)

5.병원에 다녀오는 친구 백현에게 인사해요.(학교)

6.이은유 선생님은 병원에 다녀오는 학생 백현에게 인사해

요.(학교)

5.공장에 갔다가 사무실로 돌아온 사장님이 직원에게 인사한다.

(사장님):준혁 씨 난 공장에 다녀왔어.

(직원 준혁): ?사장님

연습 문제 2를 사용해서 친구와 이야기하세요.

카드를 뽑아서 친구와 이야기하세요.

    활 동 2-1

     활 동 2-2
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2
교
시

2-1도입

⑴ 복습:처음 만날 때 ‘처음 뵙겠습니다.’로 인사하고 오랜

만에 인사는 어떻게 하는지 묻기.

⑵ 인물 관계도 보여주기 -‘찬란한 유산’본 적이 있는지

를 묻는다.

-인물 소개

2-2제시

⑴ 동영상 보여준 후에 질문하고 학생들이 대답을 시키기

-누가 미국에 왔습니까? ‘은성이 왔습니다.’

-성미가 은성에게 어떻게 이야기합니까? ‘오랜만이다.’

⑵ 동영상의 내용을 설명하기

미국 유학에 오는 은성이 집에서 아버지,계모와 성미에

게 인사한다.

2-3연습

⑴ 동영상 은성과 성미의 인사하는 부분을 다시 보여주기.

학습자들이 빈칸을 채우기

⑵ 발음:오랜만이다.[오랜마니다.]

2-4활동

한 명 씩 대화를 시키기

T:오랜만이다. S:오랜만이다.

2-5제시

⑴ 오랜만에 만나는 사람에게 말한다.‘오랜만이에요.’

처음 (X) 일상 (X)

⑵ 대우법

a.높임말:오랜만이에요.잘 지내셨어요?잘 재냈어요?

5분

5분

10분

초급-2교안
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드 라 마 자 료

집

상하관계

(은성이 온다.)

1. 집(상하,어머니가 오신다.)

2. 집(상하,동생이 온다.)

3. 회사(상하,직원이 온다.)

4. 회사(동등,동료가 온다.)

5. 학교(동등,친구가 온다.)

6. 학교(상하,학생이 온다.)

b.반말:오랜만이다.오랜만이야.잘 있었어?잘 지냈어?

⑶ 더 쓸 수 있는 말:‘안녕하십니까?’,‘안녕하세요?’,‘안

녕?’

‘잘 있었어요?’‘잘 지냈어요?’‘어떻게 지내세요?’

2-6연습 -연습 2.

학습자 개인별로 정확하게 쓰는지를 확인하기

2-7활동1:두 명씩 팀을 만들기

연습 2를 사용해서 팀별로 역할극을 하기

활동2:상하관계나 친소관계 요소를 바꾼 카드를 학습

자들이 팀별로 뽑아서 대화를 만들고 역할극을 하기

2-8복습:다시 정리하기

2-9마무리:오랜만에 친구와 만날 때 어떻게 인사하는지

를 묻고 다음 시간 내용을 제시해 주기.

10분

20분
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초급-3교재

초급-3 오랜만이다.

   잘 보세요.3



- 62 -

1.드라마에 나오는 사람들은 누구입니까?

2.서로 어떻게 이야기합니까?

   잘 들어 보세요.3
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오랜만이에요.잘 지냈어요? 잘 있었어요?

오랜만이다. 잘 지냈어? 잘 있었어?

오랜만이야.

은성과 승미는 어떻게 이야기합니까?

: .

: .

⇑

   다시 들어 보세요.3

    인사표현 3
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오랜만이에요.오랜만이다. 오랜만이야.

잘 지냈어요? 잘 지냈어?

1.만난지 오래 된 성미와 은성이 만났다.

(성미): .은성 씨.

(은성):성미 씨 어디에 다녀요?

2.유학을 다녀온 은성이 할머니에게 인사한다.

(은성):할머니, .

(할머니):유학 잘 다녀왔어?

3.미국에 다녀온 풀잎이 친구 현정에게 인사한다.

(풀잎): .현정아.

(현정):미국에 잘 갔다 왔어?

4.만난지 오래 된 지혜와 준석이 만났다.

(지혜): .회사에 잘 다니세요?

(준석):네,잘 다녀요.

     연 습 3
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1.학기가 시작되어 친구를 만나 인사해요.(학교)

2.학기가 시작되어 선생님을 만나 인사해요.(학교)

3.은성은 고향에 돌아가서 할머니를 만나 인사해요.(집)

4.승미는 만난지 오래 된 은성을 만나 인사해요.(길)

5.해외 출장에 다녀온 승미가 동료 은성에게 인사해요.(회

사)

6.사장님이 해외 출장에 다녀오시면서 직원에게 인사해요.

(회사)

5.방학이 끝난 학교에서 선생님이 백현에게 인사한다.

(선생님):백현아,안녕? ?

(백현):선생님.오랜만이에요.저는 중국에 갔다 왔어요.

연습 문제 3을 사용해서 친구와 이야기하세요.

카드를 뽑아서 친구와 이야기하세요.

     활 동 3-1

     활 동 3-2
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3

교

시

3-1도입

⑴ 복습:처음 만날 때,오랜만에 만날 때

⑵ 학습 목표:집에 돌아올 때 인사

⑶ 인물 관계도 보여주기. -인물 소개

3-2제시

⑴ 동영상 보여준 후에 질문하고 학생들이 대답을 시키기

-집에 누가 왔습니까? 은성과 환이 왔습니다.

-은성은 어떻게 이야기합니까? ‘다녀왔습니다.’

⑵ 동영상의 내용을 설명하기

집에 선우환과 고은성이 와서 할머니와 표성철에게 인사

한다.

3-3연습

⑴ 동영상 은성이 집에 돌아오는 부분을 다시 보여주기

학습자들이 빈칸을 채우기

⑵ 발음:다녀왔습니다.[다녀왔슴니다.]

3-4활동 친구와 이야기하기.(발음)

3-5제시 ⑴ 오는 사람이 기다리는 사람에게 인사하기

오는 사람:다녀왔습니다.

기다리는 사람:다녀왔어?

⑵ 대우법

a.높임말:다녀왔습니다.다녀오셨어요? 다녀왔어요.

b.반말:다녀왔어.

⑶ 더 쓸 수 있는 말:‘오셨어요?’,‘왔어?’,‘잘 다녀왔어요?’

‘안녕히 가세요?’,‘안녕히 계세요’,‘잘 가요.’,‘잘 가.’

5분

5분

10분

10분

초급-3교안
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드 라 마 자 료

집

동등관계

1. 학교(동등,친구)

2. 학교(상하,선생님)

3. 집(상하,할머니께)

4. 길(동등,친구)

5. 회사(동등,동료)

6. 회사(상하,사장님)

3-6연습 -연습3.

학습자 개인별로 정확하게 쓰는지를 확인하기

3-7활동1:두 명씩 팀을 만들기

연습 3을 사용해서 팀별로 역할극을 하기

활동2:상하관계나 친소관계 요소를 바꾼 카드를 학습

자들이 팀별로 뽑아서 대화를 만들고 역할극을 하기

3-8복습:다시 정리하기

3-9마무리:집에 돌아올 때 ‘다녀왔습니다.’를 하고 나갈

때 어떻게 인사말을 하는지 묻고 다음 시간의 학습 내용을

제시하기

20분
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초급-4교재

초급-4 다녀오겠습니다.

   잘 보세요.4
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1. 대화 중 가는 사람은 누구입니까?

2. 가는 사람은 남아 있는 사람에게 어떻게 이야기합니

까?

   잘 들어 보세요.4
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가는 사람 안 가는 사람

다녀오겠습니다.

안녕히 계시오.

다녀오십시오.

안녕히 가세요.

⇑ ⇑

다녀올게요.

갈게요.나중에 봐요.

다녀오세요.

잘 가요.

⇑ ⇑
다녀올게.안녕.

먼저 갈게.

간다.

잘 가.

안녕.

은성이 어떻게 이야기합니까?

: .

   다시 들어 보세요.4

   인사표현 4
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다녀오겠습니다. 다녀오십시오.

다녀올게. 간다. 다녀와.

1.할머니가 시장에 가면서 집에 있는 손녀에게 인사한다.

(할머니):난 시장에 .

(은성):네.잘 다녀오세요.

2.아들이 학교에 가면서 어머니에게 인사한다.

(찬두):엄마, .

(어머니):알았어.열심히 공부해.

3.학교에서 친구들이 서로 헤어진다.

(백현):난 먼저 .

(풀잎):잘 가.

4.회사에서 사장님이 외출하면서 직원에게 인사한다.

(사장님):난 나갔다 올게.

(준혁): .

     연 습 4
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1.병원에 가기 전에 친구에게 인사해요.(학교)

2.병원에 가기 전에 선생님에게 인사해요.(학교)

3.집에 나가기 전에 어머니에게 인사해요.(집)

4.집에 나가기 전에 딸에게 인사해요.(집)

5.해외 출장에 가기 전에 사장님에게 인사해요.(회사)

6.해외 출장에 가기 전에 동료에게 인사해요.(회사)

5.회사에서 직원이 외출하며 사장님에게 인사한다.

(준혁):사장님,저는 은행에 다녀오겠습니다.

(사장님): .

연습 문제 4를 사용해서 친구와 이야기하세요.

카드를 뽑아서 친구와 이야기하세요.

     활 동4-1

     활 동4-2
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4

교

시

4-1도입

⑴ 복습:집에 돌아올 때 ‘다녀왔습니다.’

⑵ 학습 목표:집에 나갈 때 인사

⑶ 인물 관계도 보여주기. -인물 소개

4-2제시

⑴ 동영상 보여준 후에 질문하고 학생들이 대답을 시키기

-집에서 나가는 사람은 누구입니까? 은성입니다.

-은성은 어떻게 이야기합니까? ‘다녀오겠습니다.’

⑵ 동영상의 내용을 설명하기

은성이 나갈 때 집에 있는 사람에게 인사한다.

4-3연습

동영상에서 은성이 인사하는 부분을 다시 보여주기

학습자들이 빈칸을 채우기 다녀오겠습니다.

4-4활동 은성의 인사말을 모두 학습자들이 읽기 (발음)

4-5제시 ⑴ 가는 사람이 남아 있는 사람에게 인사하기

가는 사람:다녀오겠습니다.

남아 있는 사람:다녀오십시오.

⑵ 대우법

a.높임말:다녀오십시오.다녀오겠습니다.다녀올게요.

b.반말:다녀올게.

⑶ 더 쓸 수 있는 말:‘안녕히 가세요?’,‘안녕히 계세요’,

‘잘 가요.’,‘잘 가.’

4-6연습 -연습4.

학습자 개인별로 정확하게 쓰는지를 확인하기

5분

5분

10분

10분

20분

초급-4교안
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드 라 마 자 료

집

동등관계

1. 학교(동등,친구에게)

2. 학교(상하,선생님에게)

3. 집(상하,할머니께)

4. 집(상하,딸에게)

5. 회사(상하,사장님)

6. 회사(동등,동료)

4-7활동1:두 명씩 팀을 만들기

연습 4를 사용해서 팀별로 역할극을 하기

활동2:상하관계나 친소관계 요소를 바꾼 카드를 학습

자들이 팀별로 뽑아서 대화를 만들고 역할극을 하기

4-8복습:다시 정리하기

4-9마무리:인사말을 사용할 때 어떤 사람에게 어떤 맥락

에서 어떤 인사말을 사용하는지를 정확하게 사용하기 위해

학습자들이 집에 가서 연습하기
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단 원 인 사 하 기 대 상 중 급

학 습

목 표

-다양한 상황 및 인물 관계에 따른 인사 표현을 이해하고 적절히

사용할 수 있다.

학 습

방 법
빈칸 채우기,역할극을 하기 도 구

동영상,연습 자료,

맥락 카드

단 계
도입 ⇨ 제시 ⇨ 연습 ⇨ 활동 ⇨ 제시 ⇨ 연습 ⇨ 활동 ⇨ 복습 ⇨

마무리

3.2중급 단계

<표 12>드라마를 활용한 인사말 수업 방안 (중급)
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중급-1교재

중급-1 웬일이세요.

   잘 보세요.1
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1.천지애는 정고운이 여기 있는지를 알았나요,몰랐나요?

2.천지애와 정고운은 어떻게 이야기합니까?

   잘 들어 보세요.1
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웬일이야? 안녕? 어떻게 왔어?여긴 웬일이야?

웬일이세요? 웬일이에요?

안녕하세요? 어떻게 오셨어요?

다음 대화를 완성하세요.

(천지애):고운씨가 .

(고운):언니는 .

⇑

   다시 들어 보세요.1

 인사표현 1
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웬일이세요? 웬일이에요? 안녕하세요?

어떻게 오셨어요? 웬일이야? 안녕?

어떻게 왔어? 여긴 웬일이냐?

1.현정이 친구인 백현의 집을 약속 없이 찾아간다.

(백현):현정아.우리 집에 .

(현정):숙제를 못 해서 왔어.

2.지애가 소현을 우연히 만난다.

(지애):은소현 씨. .

(소현):일이 좀 있어서 왔어요.

3.늦은 시간 회사에 있던 준혁이 사장님과 만난다.

(준혁):사장님.이 시간에 .

(사장님):일이 좀 있어서.

      연 습 1
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1.방학 중 학교에서 친구 백현을 만나 인사해요.(학교)

2.방학 중 학교에서 이은유 선생님을 만나 인사해요.(학교)

3.집에 간 줄 알았던 풀잎이 갑자기 회사에 왔을 때 동료

승미가 인사해요.(회사)

4.미국에 있는 줄 알았던 사장님이 갑자기 회사에 왔을 때

직원 준혁이 인사해요.(회사)

5.연락 없이 찾아온 친구에게 내가 인사해요.(집)

6.연락 없이 찾아온 학생 찬두에게 이은유 선생님이 인사해

요.(학교)

4.찬두가 학교에서 뜻밖에 할머니를 만난다.

(찬두):할머니,학교에 .

(할머니):네 선생님을 만나러 왔다.

5.지애는 중국에 간다던 승미를 만난다.

(친구 지애):승미야. .중국에 안 갔어?

(친구 승미):응,비자를 못 받았어.

연습 문제를 사용해서 친구와 이야기하세요.

카드를 뽑아서 친구와 이야기하세요.

     활 동 1-1

     활 동 1-2
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1

교

시

1-1도입

⑴ 인사.출석 확인

⑵ 인물 관계도 보여주기 -‘내조의 여왕’을 본 적이 있는

지를 묻기

-인물 소개

1-2제시

⑴ 동영상 보여준 후에 질문하고 학생들이 대답을 시키기

-천지애는 정고운이 여기 있는지를 알고 있었어요?

‘몰랐어요.’

-천지애와 정고운은 어떻게 이야기합니까?

‘웬일이야?’ ‘웬일이세요?’

⑵ 동영상의 내용을 설명하기

천지애는 뜻밖에 정고운을 만난다.

1-3연습

⑴ 동영상 다시 보여주고 학습자들이 빈칸을 채우기

⑵ 발음:웬일이야.[웨니리야.]

1-4활동 학습자 모두 같이 읽는다.(발음)

1-5제시

⑴ 뜻밖에 만나는 사람에게 ‘웬일이야.’

더 쓸 수 있는 말:‘안녕하십니까?’,‘안녕하세요?’,‘안

녕?’,‘어떻게 왔어요?’

⑵.대우법 웬일이세요?→ 웬일이에요?→ 웬일이야?

1-6 연습:연습 1

학습자 개인별로 정확하게 쓰는지를 확인하기

5분

5분

10분

10분

20분

중급-1교안
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드 라 마 자 료

직장

동등관계

1. 학교(동등,친구에게)

2. 학교(상하,선생님에게)

3. 회사(동등,동료에게)

4. 회사(상하,사장님께)

5. 집(동등,친구에게)

6. 학교(상하,학생에게)

1-7활동1:두 명씩 팀을 만들기

연습 2를 사용해서 팀별로 역할극을 하기

활동2:상하관계나 친소관계 요소를 바꾼 카드를 학습

자들이 팀별로 뽑아서 대화를 만들고 역할극을 하기

1-8복습:다시 정리하기

1-9마무리:오랜만에 친구와 만날 때 어떻게 인사하는지

를 묻고 다음 시간 내용을 제시해 주기.
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중급-2교재

중급-2 왔니?

   잘 보세요.2
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1.집에 온 사람은 누구입니까?영란은 백성희에게 어떻게

이야기했습니까?

2.백성희와 할머니는 어떻게 이야기했습니까?

   잘 들어 보세요.2
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다음 대화를 완성하세요.

: .

:어.

:어머니 저기 계셔,가 봐.

: .

: .

:덕분에,앉아요.

  다시 들어 보세요.2



- 86 -

오셨습니까? 안녕하셨죠.

오셨어요? 오셨군요. 왔어요?

왔구나.왔니? 왔어?

오셨습니까? 오셨어요? 오셨군요.

왔어요? 왔어? 왔니?

⇑

⇑

1.할머니가 집에 돌아오니 영란이 와 있다.

(영란): .

(할머니):일찍 왔네.

2.은성은 친구 혜리와의 약속시간에 늦었다.

(친구 혜리): .

(친구 은성):늦어서 미안.

   인사표현 2

    연 습 2
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3.준혁은 약속한 사장님을 만나러 갔다가 비서와 이야기한다.

(손님):안녕하세요?사장님하고 약속한 준혁이에요.

(고은 비서): .사장님은 안에서 기다리고 계

세요.

4.찬두는 여자친구인 풀잎과의 약속에 늦었다.

(풀잎): .

(찬두):늦어서 미안해.

5.외출했던 손녀가 집으로 돌아오면서 할머니에게 인사한다.

(할머니): .

(손녀):네.다녀왔습니다.

연습 문제 2를 사용해서 친구와 이야기하세요.

   활 동 2-1
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1.우리 집에 오신 이모에게 내가 인사해요.(집)

2.우리 집에 온 사촌 동생에게 내가 인사해요.(집)

3.약속을 하고 찾아온 손님에게 직원 준혁이 인사해요.(회

사)

4.사무실로 돌아온 직원에게 사장님이 인사해요.(회사)

5.수업 시간에 들어오신 선생님께 학생이 인사해요.(학교)

6.교무실로 찾아온 학생에게 선생님이 인사해요.(학교)

카드를 뽑아서 친구와 이야기하세요.

   활 동 2-2
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2

교

시

드 라 마 자 료

집 1. 집(상하,이모에게)

2-1도입

⑴ 복습:초급에 사람들이 헤어질 때 어떻게 인사하는지를

묻는다.학습자들이 알고 있는 헤어질 때 인사말을 묻기.

⑵ 인물 관계도 보여주기 - 인물 소개

2-2제시

동영상 보여준 후에 질문하고 학생들이 대답을 시키기

-동영상 내용을 소개하세요.

-준세는 고평중에게 어떻게 인사했어요? ‘가보겠습니다.’

준세는 형진과 어떻게 인사했어요?‘간다.’‘가요.’

2-3연습

동영상을 다시 보여주기.학습자들이 빈칸을 채우기

학습자 개인별로 정확하게 쓰는지를 확인하기

2-4활동 모두 학습자들이 읽기 (발음)

2-5제시

⑴ 가는 사람:‘가보겠습니다.’‘간다.’

안 가는 사람:‘가요.’

⑵ 대우법

⑶ 더 쓸 수 있는 말:‘갈게요’,‘가볼게요.’

2-6연습 -연습2학습자 개인별로 주어진 학습 자료의

빈 칸 채우기

학습자 개인별로 정확하게 쓰는지를 확인하기

2-7활동1두 명씩 팀을 만들기

연습 2를 사용해서 팀별로 역할극을 하기

활동2상하관계나 친소관계 요소를 바꾼 카드를 학습

자들이 팀별로 뽑아서 대화를 만들고 역할극을 하기

5분

5분

10분

10분

20분

중급-2교안
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상하관계

2. 집(상하,동생에게)

3. 회사(상하,손님께)

4. 회사(상하,직원에게)

5. 학교(상하,선생님께)

6. 학교(상하,학생에게)

2-8복습 다시 정리하기

2-9마무리 자기 먼저 갈 때 인사말을 어떻게 말하는지를

묻는다.헤어질 때의 인사말을 스스로 생각하게 하기
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중급-3교재

중급-3 간다.

   잘 보세요.3
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1.박준세는 고평중에게 어떻게 인사했습니까?

2.박준세는 형진과 어떻게 인사했습니까?

   잘 들어 보세요.3
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가보겠습니다.

이만 가보겠습니다.

가볼게. 간다.

가볼게요. 가요.

다음 대화를 완성하세요.

:아저씨 저 .수고하세요.

:정말 고맙소.

:제 전화번호 외우셨죠? .

: .

⇑

⇑

   다시 들어 보세요.3

    인사표현 3
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이만 가보겠습니다. 가보겠습니다.

가볼게요. 가요. 간다.

갈게. 가볼게.

1.친구 사이인 풀잎과 백현이 헤어진다.

(풀잎):난 집에 .

(백현):잘 가.

2.현정은 친구인 풀잎의 집에 간다.

(현정):엄마,풀잎에 집에 .

(어머니):빨리 와.

3.봉순이 퇴근하면서 동료인 지애에게 인사한다.

(직원 봉순):먼저 .

(직원 지애):안녕히 가세요.

4.회사에서 사장님이 먼저 퇴근하며 직원에게 인사한다.

(사장님): .

(준혁):안녕히 가십시오.사장님.

     연 습 3
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1.백현이 먼저 가면서 친구 풀잎에게 인사해요.(학교)

2.백현이 먼저 가면서 이은유 선생님께 인사해요.(학교)

3.백성희가 먼저 퇴근하면서 동료 성미에게 인사해요.(회사)

4.사장님이 먼저 퇴근하면서 직원 성미에게 인사해요.(회사)

5.우연히 만난 친구와 헤어지면서 인사해요.(길)

6.할머니 댁에서 나오면서 할머님께 인사해요.(집)

5.회사에서 직원이 사장님께 먼저 퇴근한다고 인사한다.

(직원):사장님,전 일이 좀 있어서 .

(사장님):그래,가봐.

연습 문제 3을 사용해서 친구와 이야기하세요.

카드를 뽑아서 친구와 이야기하세요.

    활 동 3-1

    활 동 3-2
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3

교

시

드 라 마 자 료

3-1도입

⑴ 복습:초급에 사람들이 헤어질 때 어떻게 인사하는지를

묻는다.학습자들이 알고 있는 헤어질 때 인사말을 묻기.

⑵ 인물 관계도 보여주기 - 인물 소개

3-2제시

동영상 보여준 후에 질문하고 학생들이 대답을 시키기

-동영상 내용을 소개하세요.

-준세는 고평중에게 어떻게 인사했어요? ‘가보겠습니다.’

준세는 형진과 어떻게 인사했어요?‘간다.’‘기요.’

3-3연습

동영상을 다시 보여주기.학습자들이 빈칸을 채우기

학습자 개인별로 정확하게 쓰는지를 확인하기

3-4활동 모두 학습자들이 같이 읽기.(발음)

3-5제시

⑴ 가는 사람:‘가보겠습니다.’‘간다.’

안 가는 사람:‘가요.’

⑵ 대우법

⑶ 더 쓸 수 있는 말:‘갈게요’,‘가볼게요.’

3-6연습 -연습3.

학습자 개인별로 정확하게 쓰는지를 확인하기

3-7활동1두 명씩 팀을 만들기

연습 2를 사용해서 팀별로 역할극을 하기

활동2상하관계나 친소관계 요소를 바꾼 카드를 학습

자들이 팀별로 뽑아서 대화를 만들고 역할극을 하기

5분

5분

10분

10분

20분

중급-3교안
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직장

상하관계

1. 학교(동등,친구에게)

2. 학교(상하,선생님에게)

3. 회사(동등,동료에게)

4. 회사(상하,직원에게)

5. 길(동등,친구에게)

6. 집(상하,할머니께)

3-8복습 다시 정리하기

3-9마무리 자기 먼저 갈 때 인사말을 어떻게 말하는지를

묻는다.헤어질 때의 인사말을 스스로 생각하게 하기
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중급-4교재

중급 -4 조심해서 들어가십시오.

   잘 보세요.4

   잘 들어 보세요.1
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다음 대화를 완성하세요.

:누구세요?

: .정실장님.

:평강회 총무님 아니십니까?

부장님은 아까 김 이사님이랑 나가시던데요.

:아,그래요.

: .

   다시 들어 보세요.1
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조심해서 들어가십시오.

조심해라. 조심해 가. 조심해서 가라

조심해서 들어가세요.조심해서 가세요.

조심해서 들어가십시오.

조심해서 들어가세요.조심해서 가세요.

조심해라. 조심해 가. 조심해서 가라.

⇑

⇑

1.직원인 준혁이 사장님께 먼저 퇴근하면서 인사한다.

(직원 준혁):전 일이 있어서 이만 가보겠습니다.

(사장님):알았어. .

2.사장님이 먼저 퇴근하면서 직원에게 인사한다.

(사장님):난 먼저 퇴근할게.

(직원 준혁):네, .

   인사표현 4

     연 습 4
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3.학교에서 강 선생님이 먼저 퇴근하면서 한 선생님에게 인사한다.

(강 선생님):일이 없으시죠.먼저 가보겠습니다.

(한 선생님):네, .

4.현정이 헤어지면서 친구 풀잎에게 인사한다.

(현정):난 집에 갈게.

(풀잎): .

5.아버지가 회사에 출근하면서 아들에게 인사한다.

(아버지):백현아,나 회사에 갔다 올게.

(백현):네, .

연습 문제 4를 사용해서 친구와 이야기하세요.

    활 동4-1
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카드를 뽑아서 친구와 이야기하세요.

1.백현이 먼저 가면서 친구 풀잎에게 인사해요.(학교)

2.강 선생님이 먼저 퇴근하면서 학생 백현에게 인사해요.

(학교)

3.백성희가 퇴근하면서 동료 성미에게 인사해요.(회사)

4.백성희가 퇴근하면서 사장님에게 인사해요.(회사)

5.우연히 만난 친구와 헤어지면서 인사해요.(길)

6.방문했던 선생님 댁에서 나오면서 선생님께 인사해요.

(집)

    활 동4-2



- 103 -

4

교

시

드 라 마 자 료

직장

상하관계

1. 학교(동등,친구에게)

2. 학교(상하,학생에게)

3. 회사(동등,동료에게)

4. 회사(상하,사장님께)

5. 길 (동등,친구에게)

6. 집 (상하,학생에게)

4-1도입 지난 시간에 배웠던 ‘가보겠습니다.’간단하게 정리하
고 이 시간에는 다음 헤어질 때 인사말을 배우는 목적을 설명하
기

4-2제시

⑴ 동영상 보여준 후에 질문하고 학생들이 대답을 시키기

-양봉순이 정 실장에게 어떻게 인사했어요? ‘안녕하세요?’

-정실장이 갈 때 양봉순에게 어떻게 인사했어요?

‘조심해서 들어가십시오.’

⑵ 동영상의 내용을 설명하기

4-3연습

동영상 다시 보여주기.학습자들이 빈칸을 채우기

4-4활동
학습자들이 연습 내용을 팀별로 역할극을 하기

4-5제시

⑴ 가는 사람의 안정을 기원한다.‘조심해서 들어가십시오.’

-더 사용할 수 있는 말
남아 있는 사람:‘조심해서 가세요.’,‘조심해서 돌아가세요.’
가는 사람:‘그럼,이만 가보겠습니다.’
-청자의 신분에 따라 설명하기

4-6연습 -연습4학습자 개인별로 주어진 학습 자료의 빈 칸

채우기

학습자 개인별로 정확하게 쓰는지를 확인하기

4-7활동1두 명씩 팀을 만들기

연습 4를 사용해서 팀별로 역할극을 하기

활동2상하관계나 친소관계 요소를 바꾼 카드를 학습자들이

팀별로 뽑아서 대화를 만들고 역할극을 하기

5분

5분

10분

10분

20분

중급-4교안
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4-8복습 다시 정리하기

4-9마무리 자기 먼저 갈 때 인사말을 어떻게 말하는지를 묻는

다.헤어질 때의 인사말을 스스로 생각하게 하기
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Ⅳ 결 론

인사말은 의사소통의 시작으로서 모든 외국어 교육에서 가장 먼저 학

습하게 된다.하지만 현행 한국어 교재에서는 가장 기본적인 인사말만을

학습 내용으로 가르치고 있을 뿐이다.한 번 만들어진 교재는 쉽게 내용을

바꾸기 어려워 인사말에 대한 학습 내용의 변화가 어렵다.그리고 교재에

서 학습한 언어는 실제 의사소통과 차이가 있어 한국어 학습자들과 한국

인의 의사소통에서 어려운 경우가 있다.실제 한국 사람들이 일상생활에서

사용하는 인사말은 한국어 교재의 표현보다 더 다양하다.학습자들이 원활

한 의사소통을 가능하게 하고 나아가 원만한 인간관계를 형성하게 하는

인사말의 중요성에 대한 인식이 부족하기 때문이다.따라서 상황에 따라

다양하고 적절한 인사말을 사용하여 의사소통 능력을 향상시킬 필요성에

주목하게 되었다.

실제 한국 사람들의 일상생활에서 사용하는 인사말을 살펴보기 위해 한

국 드라마를 활용한 교수 방법을 제안하였다.드라마는 교재보다 더 많은

학습 정보를 제시할 수 있고 교재보다 더 사실적이다.본 연구는 드라마

속에서 나타난 인사말을 사용하는 장면을 학습자에게 보여주고 대화하는

장소,사람들이 신분과 친소관계에 따라 인사말을 적절히 사용할 수 있는

방안을 제시하였다.본 연구의 내용을 정리하면 다음과 같다.

제1장에서는 본 연구의 목적을 제시하고 목적을 잘 알기 위해서 인사의

정의를 정리하였다.인사말은 사전적 정의와 사회언어학적 정의를 살펴봐

서 인사는 인간관계를 이어 주고 이를 우호적으로 유지하기 위한 언어행

위라고 정의하였다.그리고 다양한 형태의 인사말들 중 특별한 상황보다는

학습자들이 흔히 마주칠 수 있는 일상적인 상황에서 사용하는 인사말들을

연구 대상으로 삼았다.

제2장에서는 본 연구는 드라마를 활용한 인사말을 대한 연구하는 것이

지만 외국어로서 언어를 배울 때 교재에 따라서 배우는 경우가 많기 때문

에,학습자들이 교재에 따라 인사말을 얼마나 배울 수 있는 것이 살펴보았

다.본 연구의 주제는 드라마를 활용하는 것이기 때문에 학습자들이 언어
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수준과 이해능력 등 드라마의 선정기준을 살펴보고 제시하였다.이런 기준

을 바탕으로 최근 방송한 드라마 중에 세 개를 선정하고 그 중에 나타난

인사말을 살펴보았고 드라마에 나타난 인사말은 교재에 나타난 인사말보

다 더 다양한 것으로 나타났다.

제3장에서는 교재에 나타나 있는 인사말은 수업을 통해 충분히 배울 수

있으므로,교안의 작성은 드라마에만 나타난 인사말을 대상으로 하였다.

그리고 학습자들이 한국어 능력에 따라 초,중급으로 분류하였다.구체적

인 학습 방안은 드라마를 활용한 한국어 인사말 교육의 준비 단계와 실제

단계로 나누었다.준비 단계에서는 원활한 학습을 위해 동영상이나 연습

내용을 미리 준비하여 두는 것이고 학습 실제 단계에서는 실제 학습 내용

에 따른 교재와 그에 대한 교안을 제시하였다.

본 연구가 갖는 의의는 학습자들이 흥미를 갖고 능동적으로 수업에 참

여할 수 있는 방법으로 드라마와 역할극을 활용하였다는 데에서 찾을 수

있다.학습의 효과는 학습자들의 흥미를 유발하고,그러한 흥미를 끝까지

잘 유지하는 데에서 비롯되는데,본 연구가 제안하는 방법은 그러한 측면

에서 유용한 방법이라고 생각된다.

다만,일상적으로 만날 수 있는 인사말 학습에 그쳐 있다는 것이 본 연

구가 갖고 있는 한계이다.한국어 학습자들이 좀 더 고급 단계의 표현을

활용하며 자유롭게 한국인들과 의사소통을 하기 위해서는 일상적인 맥락

에서의 인사말만으로는 부족한 것이 사실이다.향후,특수한 맥락에서 사

용하는 인사말까지 연구가 확대될 수 있다면,한국어 학습자들의 의사소통

능력 향상에 기여하는 성과가 되리라고 생각한다.
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A StudyonInstructionMethodofKoreanLanguage

UsingDrama
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Greetingexpressionistheverystartofcommunicationbetween

persons,and itis normally learned atthe initialstage in foreign

language education.In the currenttextbooks ofKorean language

instruction,however,onlythemostbasicexpressionsofgreetingare

includedandbeingtaughttolearners.Sinceitisdifficulttomodify

textbookcontentsoncetheyarefixed,teachingcontentsongreeting

expressionsarealsovery hard tochange.In addition,thereexists

discrepancy between the expressions learned through textbook and

those used in actualcommunication,which makes learners ofthe

Korean spoken languageencounterdifficulty in communicating with

Koreanpeople.GreetingexpressionsusedbytheKoreansindailylives

aremorevariedthanthosesetintextbooks.Suchdiscrepancymay

cause,on thepartoflearners,lacking awarenesson importanceof

greeting expression which can facilitate smooth communication and
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humanrelationship.Hence,myattentionwasdirectedtothenecessity

ofenhancingcommunicationcapabilityoflearnersbyteachingdiverse

andproperexpressionsofgreetingthatmeeteachspecificsituation.

In orderto review greeting expressions spoken daily by the

Koreans,themethodofutilizingKoreandramawassuggestedforthis

study.TV dramaprovideslearnerwithmoreinformationthantextbook

does,anddramaismorerealisticthantextbookis.Inthisstudyis

dealtsuchinstructionmethodasthatpicturesofgreetingaredisplayed

onscreenandexpressionssuitabletoeachsituation,e.g.statusand

familiarityofcounterpart,aretaughttolearners.Inchapter1ofthis

study,dictionary definition and sociolinguistic definition ofgreeting

expressionwerereviewed,therebyconcludingthatgreetingexpression

canbedefinedasanactoflanguagethatlinkshumanrelationshipand

helpsmaintaintherelationshipinafriendlyway.Andthenresearch

wasconductedongreetingexpressionswhichareusedmostoftenby

foreignlearnersindailylives.Ofthedramastelevisedrecently,three

dramaswereselectedandthegreetingexpressionsappearinginthem

were studied.It became clear from the research that greetings

expressed in drama are more diverse than those setin textbook.

AccordinglythisstudyproposedtousetheexpressionsinTV drama

as instruction materialfor greeting.Learners were classified into

beginnerleveland intermediate levelbased on each proficiency in

Korean,andinstructionwasgivenaccordingly.Contentsofinstruction

weredividedintopreparationstageandimplementationstageforthe

KoreangreetingexpressionsinTVdrama.

In this study,the greeting expressions spoken in daily lives

according to the position,age or familiarity of counterpartwere

learned,focusing on theexpressionsappearing in TV drama.This

study haspursued tolearn through dramaon which expression is
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normally used when greeting senior or elder person,and which

expression wouldbedesirabletoyoungerperson,andalsowhatto

choosetogreetpersonofhigherorlowerrankinoffice,etc.Through

suchinstructionmethod,learnerswillconsequentlybeabletoselect

rightexpressionofgreetingindailylifeamonglotsofexpressions,in

anaturalwaysuitabletoeachcounterpart.



- 114 -

中　文　概　要

韩国语教育在中国始于改革开放以后的80年代，经过20多年的发展，现在

已经进入基本全盛期。“韩国语学习热潮”已从东南沿海地区传到南部、西南内

陆地区，越来越多的中国人希望通过不同途径学习韩国语、了解韩国文化。韩

国语学习者中固然以出于专业需要而希望系统学习韩国语的学生居多，也不乏

为追寻“韩流”本源、甚至仅为欣赏韩剧、听懂韩国语歌曲而学习韩国语的学

生。韩语的发展不只是在中国，日本、新加坡、泰国等许多国家学习韩国语的

人数都在不断的增加，所以本论文的研究对象不只是中国学生，而是以所有学

习韩国语的学生为对象来进行教学研究。

随着学习韩国语的学生人数的不断增加，很多大学以及高职院校均开设韩

国语专业课程和韩语教学的研究和探索。随着韩国语教授教训规模的不断扩

大，韩国语的教育中存在各种问题也随之显现出来。现在的韩国语教学主要是

以语法为主，而对于现实生活中的韩国语灵活运用主面，在教学中表现的不是

很突出。学生们学韩国语的动机虽然有很多种，但是最终的目标就是韩国人能

自由的沟通。但是现行的韩国语的教材太注重语法，导致很多的学生学成哑巴

韩语，再加上韩国语复杂的尊敬语让学习们在和韩国人交流时不知道对什么样

去进行对话。

　　有些语法学的很好学生一见到韩国人时却不知道应该说什么，想表达自己

的想法时却不知道从何说起或是知道应该说什么，这是因为熟练度不够。这样

情况下，双方的沟通有可能就因为没有好的开始就对话结束了。另外一种情况

就是韩国人平时的经常用的语言在韩语语教材中没有出现或表现的，对方如果

使用了课本里没有提示过的内容或是表现的方法内容不一样的情况下时学生们

往往会不知所措，不知道对方所要表达的意思或是应该怎么样去回答。这些问

题都是在韩国语教学中需要去解决的问题，而且对于韩国语教育专业来讲是一

个非常重要并需要的问题，因为有一个好的开始沟通才可以继续人际关联才可

以持续下去。
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　　无论是韩国还是中国或是其他国家，人们在沟通时最先用的语言就是问候

语，问候语是人们相互沟通的桥梁，也是人们日常生活中使用最为频繁的言语

之一，在外国学习时，问候语也是最先学习的内容，这也足也证明问候语在日

常生活中占有举足轻重的地位。现行的韩国语教材中问候语的表现都是日常生

活最基本的问候语，然而韩国人在实际生活中所用的问候语的表现却是多样化

的，这些问候语有的在韩国语教材中出现，但是只是做为单词或是句型表现，

并没有说明可以做为问候语来使用，这些原因就直接导致学生和韩国人沟通时

出现障碍，为了让韩国语的学生们和韩国人沟通时有一个好的开始，所以本论

文以问候语为中心进行教学研究。

　　本文在教学方法的选择时考虑到学生们学习韩国语的动机和目的和韩国语

教材和现实生活中韩国人的常用语的差异，并且以解决这些问题为目标选择了

以最真实反应韩国人现实生活的韩国电视剧来进行韩国语教学研究。最近韩国

放送结束的众多电视剧里以家庭（灿烂的遗产），学校（学习之神），职场

（贤内助女王）为背景选择了三部电视剧进行问候语的教学。家庭是生活中必

不可少的场景，在韩国语中和家里人的问候和对陌生人或是不亲近的问候有很

大的差别，以家庭为背景的韩剧可以提供日常生活中与亲近人之间使用的问候

语。学校是学生们在学习的过程中最常出现的地方，在学校里师生之间，朋友

之间的问候场景也是日常生活中最常见的。学生们在毕业后都将踏入社会进入

职场生活，在职场里人们相互之间关系的不同所使用的语言也是不用，所以在

职场里人们之间相互使用的问候语也变的极其重要。

韩语中的问候语是多种多样的，包括生活问候语和特殊问候语。在第一章

里本文对韩国国语字典和关于问候语的定义先行研究中出现的问候的定义进行

了整理并阐述了自己的观点，问候是为了保持良好的人际关系人们之间的一种

友好表现。并且以学生日常生活中最常用的基本问候：初次相见时的问候、日

常相见时的问候、约定后相见时的问候、偶然相见时的问候、好久没见时的问

候、对方先走时的离别问候，自己先走时的离别问候为中心进行问候语的教学

范围，并且教材和电视剧的问候语分析时都以此为基础。

第二章是以问候语的7个分析对象为基础，现行韩国语教育中最常使用的

四种教材为分析对象与三部电视剧中所出现的问候语进行分析，得出电视剧里
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出现的问候语比教材更多样化的结论，正是因为此原因所以本文以电视剧中出

现在问候语为教学内容。就电视剧中出现的问候语里所使用的语法来看，所有

问候语里出现的语法都是初级的学习内容，但是学生们的认知度和熟达度不

够，所以根据韩国语能力考试的评价基准为基础将电视剧所出现的问候语分为

初级和中级二个级别来进行教学。

第三章内容里对课程设计，课程准备，课程实施三个阶段进行了说明。并

且提出了对初级和中级包括教案和教材在内的教学方案和内容。对于外国语学

习的们来讲，语言运用的熟达度是一个非常重要的过程，运用电视剧来进行教

学只能让学生们知道比教材中更多的学习内容，但是对于学生们运用的熟达度

上还达不到最大的学习效果，所以在本文教学实施中运用角色表演进行练习将

学习们的熟达度达到最大化。因为角色表演对于让学生们来讲就是实战练习，

根据相互角色的不断变换，所使用的问候语相继变化的原因，让学生们在教室

里就可是实现实际和韩国人见面时的情景。通过练习学生们充分掌握学习内容

并灵活运用，在以后实际生活中会表现的更完美。

　　综上，本文是通过韩国电视剧来对外国学生进行韩语的问候语教育，希望

每一位学习韩国语的人都可以在和韩国人沟通或是作为友好表现时有一个好的

开始。虽然本文存在很多不足之处，还是希望对从事韩国语教育的老师们能够

起到一定的启发和帮助的作用。


	Ⅰ.  서  론
	1. 연구의 목적 및 범위
	2. 언어적 관점에서 본 인사말
	2.1 사회언어학적 관점에서 본 인사말
	2.1.1 사전적 정의
	2.1.2 사회언어학적 정의

	2.2 대우법과 인사말
	2.3 맥락에 따른 인사말의 분류

	3. 선행연구
	3.1 드라마나 영화를 활용한 한국어 교육에 관한 연구
	3.2 한국어 인사말 교육에 관한 연구


	Ⅱ.  한국어 교재 인사말 교육 현황과 드라마를 통한 보완 방안
	1. 한국어 교재에 의존한 인사말 교육의 한계
	1.1 분석 대상
	1.2 한국어 교재에 나타난 인사말
	1.3 한국어 교재가 갖는 인사말 교육의 한계

	2. 인사말 교육에 있어 드라마의 유용성
	2.1 언어 교육에서 드라마의 유용성
	2.2 분석 대상
	2.3 드라마에 나타난 인사말


	Ⅲ.  드라마를 통한 한국어 인사말 교육방안
	1. 드라마를 활용한 한국어 인사말 교육의 설계
	2. 드라마를 활용한 한국어 인사말 교육의 준비
	3. 드라마를 활용한 한국어 인사말 교육의 실제
	3.1 초급 단계
	3.2 중급 단계


	Ⅳ.  결   론
	【참고문헌】
	ABSTRACT
	中文摘要


